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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS TOOL WITH YOUR APPLIANCE,
READ ALL CAUTIONARY MARKINGS AND INSTRUCTIONS
PROVIDED WITH THE TOOL AND YOUR APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

A WARNING

These warnings apply to the use of this tool with compatible
Dyson appliances.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK
OR INJURY:

1. This Dyson appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
only if they have been given supervision or instruction by
a responsible person concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance should not be performed by children
without supervision.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary
when used by or near children. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

3. Use cold water only, not to exceed 35°C (95°F), and do not fill
the water tank above the maximum volume of 300ml. When
using Dyson cleaning solution, please refer to the bottle for
further information.

4. Do not submerge the cleaner head in water. When cleaning the E

tank, ensure that the snorkel tube is in place before tightening
the water cap. For detailed cleaning instructions, please refer to
the Dyson User manual.

5. To prevent damage to the cleaner head, do not pick up warm
liquids such as tea or coffee spillages, or any liquids exceeding
a temperature of 49°C (120°F).

6. The appliance will overheat if operated without water. To protect
the appliance from overheating, refill the water tank as soon as
it is empty. Do not operate the appliance with an empty tank.

7. Trip protection will be activated if the temperature exceeds a
safe limit. If the trip protection is activated and the appliance
cuts out during use, allow to cool for 30 minutes before
using again.

8. Do not stretch the cable or place the cable under strain. Keep
the cable away from heated surfaces. Do not close a door on
the cable, or pull the cable around sharp edges or corners.
Arrange the cable away from traffic areas and where it will not
be stepped on or tripped over. To avoid hazard, do not run the
appliance over the cable.

9. Contact the Dyson Helpline when a service or repair is required.
Do not disassemble the appliance as incorrect reassembly may
result in an electric shock or fire.

10. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body
away from openings and moving parts, such as the brush bar.
Do not point the hose, wand or tools at your eyes or ears or put
them in your mouth.

11. Do not insert any objects info openings. Do not use with any
openings blocked; keep free of dust, lint, hair, and anything that
may reduce airflow.

12. Use only Dyson recommended accessories and
replacement parts.

13. When removing or replacing a motorised brush bar, be
careful not to pull the power trigger until the cleaner head has
been reassembled.

14. Do not use the appliance on or around wet surfaces when the
wet mop head is not attached. For instructions on how to safely
use your machine in the standard vacuuming mode, please
refer back to the leaflet provided with your appliance.

15. FIRE WARNING - Do not place this appliance on or near a
cooker or any other hot surface and do not incinerate this
appliance even if it is severely damaged.

READ AND SAVE THESE

INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD
USE ONLY.

The roller drive may get hot
during and immediately after use.
Allow to cool.

Additional information

 Use only with compatible Dyson machines. Refer to the box for a
list of compatible Dyson machines.

* For detailed installation instructions please refer to the machine
User manual.

* To read the terms and conditions of your guarantee, please refer
to the compliance leaflet provided with your machine.

Disposal information

* Dyson products are made from high grade recyclable materials.
Recycle where possible.

This symbol indicates that this machine should not be disposed
with your general household waste. To prevent possible harm

to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. When this machine has reached the end

of its serviceable life, please take it to a recognised WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment) collection facility such as your
local civic amenity site for recycling. Your local authority or retailer
will be able to advise you of your nearest recycling facility.

Only for Submarine™ product, SY58-A model is safe to use.

Make sure you unplug your machine from the mains electricity
supply before any cleaning or maintenance of the attachment.
You can find detailed cleaning information in the User manual.
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WICHTIGE SICHERHEITS-
HINWEISE

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES WERKZEUGS
MIT IHREM GERAT ZUNACHST ALLE WARNHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DAS WERKZEUG UND IHR GERAT.

Bei der Verwendung von Elektrogeréaten sollten stets
grundlegende VorsichtsmaBnahmen beachtet werden,
einschlieBlich der folgenden:

A ACHTUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich auf die Verwendung dieses
Werkzeugs mit kompatiblen Dyson Gerdéten.

UM DIE GEFAHR EINES FEUERS, STROMSCHLAGS ODER
VON VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN:

1. Dieses Dyson Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen und ungeschulten
Personen verwendet werden, sofern diese von einer
verantwortlichen Person im Hinblick auf die sichere Nutzung
des Gerdéts beaufsichtigt oder instruiert werden und sich der
méglichen Risiken bewusst sind. Reinigung und Pflege dirfen
von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

2. Das Gerat darf nicht als Spielzeug verwendet werden. Wird
das Gerdt von Kindern oder in deren Néhe genutzt, muss
die Situation aufmerksam beobachtet werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

3. Nur kaltes Wasser mit einer Temperatur von maximal 35 °C
(95 °F) verwenden und den Wassertank nicht Gber das
maximale Volumen von 300 ml fillen. Bei Verwendung
der Dyson Reinigungslésung beachten Sie bitte auch die
Informationen auf der Flasche.

4. Den Reinigungskopf nicht in Wasser eintauchen. Bei der
Reinigung des Tanks sicherstellen, dass der Schnorchelschlauch
befestigt ist, bevor der Wasserdeckel geschlossen wird.
Detaillierte Reinigungsanweisungen finden Sie in der
Dyson Gebrauchsanleitung.

5.  Um Sch&den am Reinigungskopf zu vermeiden, keine warmen
Flussigkeiten, wie z. B. verschitteten Tee oder Kaffee, oder
Flussigkeiten mit einer Temperatur von Gber 49 °C (120 °F)
aufsaugen.

6. Das Gerat Uberhitzt, wenn es ohne Wasser betrieben wird.

Um das Gerét vor Uberhitzung zu schiitzen, den Wassertank
nachfillen, sobald er leer ist. Das Gerdt nicht mit einem leeren
Tank betreiben.

7. Der Ausléseschutz wird aktiviert, wenn die Temperatur einen
sicheren Grenzwert Uberschreitet. Wenn der Ausléseschutz
aktiviert ist und sich das Gerét wéhrend des Betriebs abschaltet,
das Gerat vor der erneuten Verwendung 30 Minuten lang
abkshlen lassen.

8. Das Kabel darf nicht gespannt werden. Halte das Kabel von
heien Oberflachen fern. Klemme das Kabel nicht in der Tor
ein und ziehe es nicht um scharfe Kanten oder Ecken. Fihre
das Kabel nicht durch belebte Bereichen und so, dass niemand
darauf treten oder dariber stolpern kann. Fahre das Gerat
nicht Uber das Kabel, um Gefahren zu vermeiden.

9. Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist, wende
dich an den Kundendienst von Dyson. Nimm das Gerat
nicht eigenstdndig auseinander, da es aufgrund eines
falschen Zusammensetzens zu Stromschldgen oder Brénden
kommen kann.

10. Achte darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger und sonstige
Kérperteile nicht in die Néhe von Offnungen oder beweglichen
Teilen wie z. B. der Burstwalze gelangen. Richte weder Schlauch

noch Rohr oder Disen auf Augen oder Ohren und nimm nichts
davon in den Mund.

11. Stecke keine Gegenstéinde in Offnungen des Geréts. Benutze
das Gerét nicht, wenn eine Offnung blockiert ist. Entferne
Blockierungen durch Staub, Flusen, Haare usw., da diese den
Luftstrom reduzieren kénnen.

12. Benutze nur Zubehdr und Ersatzteile von Dyson.

13. Wenn Sie die motorisierte BUrstwalze herausnehmen oder
ersetzen, achten Sie darauf, den Ein-/Aus-Schalter erst zu
betétigen, wenn die Birste wieder zusammengebaut ist.

14. Das Gerdt ohne befestigten Wischmoppkopf nicht auf oder in
der Néhe von nassen Oberfléchen verwenden. Anweisungen
zur sicheren Verwendung lhres Geréts im Standard-Saugmodus
finden Sie in der Broschire, die lhrem Gerét beiliegt.

15. BRANDGEFAHR - Dieses Gerdt darf nicht auf oder neben
einen Kichenherd oder andere heifle Oberflachen gestellt
werden. Das Produkt darf nicht verbrannt werden, selbst wenn
es schwer beschadigt ist.

LIES UND BEWAHRE DIESE
ANWEISUNGEN AUF

DIESES DYSON GERAT IST AUSSCHLIESSLICH FUR DIE
VERWENDUNG IM HAUSHALT VORGESEHEN.

Der Walzenantrieb kann wahrend

des Gebrauchs und unmittelbar nach
Gebrauch heif3 werden. Lassen Sie den
Antrieb abkihlen.

Zusatzliche Informationen

* Nur mit kompatiblen Dyson-Geraten verwenden. Eine Liste der
kompatiblen Dyson-Gerdte finden Sie auf dem Karton.

* Detaillierte Installationsanweisungen finden Sie im
Benutzerhandbuch des Gerdts.

* Die Garantiebedingungen entnehmen Sie dem Merkblatt, das
Ilhrem Gerdt beiliegt.

Hinweise zur Entsorgung

* Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit
einer Wiederverwertung zu.

E Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der

EU nicht zusammen mit dem normalen HaushaltsmUll entsorgt
werden darf. Damit durch unkontrollierte Abfallentsorgung
verursachte magliche Umwelt- oder Gesundheitsschdden
verhindert werden kénnen, entsorgen Sie dieses Produkt bitte
ordnungsgeméf, um die nachhaltige Wiederverwertung von
stofflichen Ressourcen zu férdern. Nutzen Sie zur Rickgabe lhres
gebrauchten Gerdats bitte die entsprechenden Rickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem
das Produkt gekauft wurde. lhre Gemeinde oder Ihr Héndler kann
Sie Uber die néchstgelegene Recyclinganlage informieren.

Verwendung nur mit Submarine™ -Produkten: Modell SV58-A.
Achten Sie darauf, dass Sie |hr Gerét von der Stromversorgung
trennen, bevor Sie es reinigen oder warten. Ausfhrliche
Informationen zur Reinigung finden Sie in der Bedienungsanleitung.
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INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTA HERRAMIENTA CON EL
APARATO, LEE TODAS LAS ETIQUETAS E INSTRUCCIONES
DE ADVERTENCIA QUE SE PROPORCIONAN CON LA
HERRAMIENTAY EL APARATO.

Cuando use un aparato eléctrico, siempre se deben seguir
unas precauciones bdsicas, incluyendo las siguientes:

A AVISO

Estas advertencias se aplican al uso de esta herramienta con
aparatos Dyson compatibles.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:

1. Este aparato Dyson no puede ser utilizado por nifios menores
de 8 afios ni por personas con limitaciones fisicas, sensoriales
o de razonamiento, o con falta de experiencia y conocimiento,
salvo que estén bajo supervisién o hayan recibido instrucciones
de una persona responsable sobre el uso seguro del aparato
y comprendan los riesgos que implica. Se prohibe que los
nifos realicen la limpieza y el mantenimiento del aparato
sin supervision.

2. No permitas que la mdaquina se utilice como un juguete. Presta
mucha atencién si lo utilizan nifos o si se utiliza cerca de ellos.
Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan
con la mdquina.

3. Usa solo agua fria, que no supere los 35 °C (95 °F), y no
llenes el depdsito de agua por encima del volumen maximo
de 300 ml. Cuando utilices la solucién limpiadora de Dyson,
consulta el envase para obtener mds informacién.

4. No sumerjas el cepillo en agua. Al limpiar el depésito,
asegurate de que el tubo esté en su sitio antes de ajustar
la tapa. Para obtener instrucciones de limpieza detalladas,
consulta el manual de usuario de Dyson.

12. Utiliza solamente accesorios y repuestos Dyson recomendados.
13. Cuando quites o reemplaces el cepillo motorizado, ten cuidado
de no pulsar el gatillo hasta que el cabezal de limpieza haya

sido montado.

14. No utilices el aparato sobre superficies mojadas o alrededor
de ellas cuando el cepillo del trapeador no esté colocado. Para
obtener instrucciones sobre cémo utilizar el aparato de forma
segura en el modo de aspiracién estdndar, consulta el folleto
proporcionado con el aparato.

15. PELIGRO DE INCENDIO: No coloques este aparato encima
o cerca de una cocina o cualquier ofra superficie caliente y no
incineres este aparato incluso si estd muy dafado.

LEE Y GUARDA ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE MAQUINA DYSON ESTA DISENADO PARA USO
DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

El accionamiento de rodillos puede
calentarse durante e inmediatamente
después de su uso. Déjelas enfriar
después del uso.

Informacién adicional

e Utiliza este producto solo con méquinas compatibles de Dyson.
Puedes consultar el listado de méquinas en la caja.

* Para instrucciones de instalacién mas detallada por favor
consulta el manual de usuario.

* Para leer los términos y condiciones de tu garantia, consulta el
folleto de cumplimiento proporcionado con tu mdquina.

Informacién acerca de la

eliminacién del producto

¢ Los productos Dyson estdn fabricados con materiales reciclables
de alta calidad. Recicla este producto en la medida de lo posible.

5. Para evitar dafar el cepillo, no recojas liquidos calientes, E Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con
como derrames de té o café, ni ningn liquido que supere una L otros residuos domésticos en la UE. Para evitar posibles dafios
temperatura de 49 °C (120 °F). al medio ambiente o a la salud humana debido a la eliminacién

6. El aparato se sobrecalentard si se utiliza sin agua. Para evitar el no controlada de residuos, reciclalos adecualidamente para
sobrecalentamiento del aparato, vuelve a llenar el depc’)sifo de promover la reutilizacién sostenible de recursos materiales. Para
agua cuqndo esté vacio. No pongas el Oporcfo en mqrchq con devolver e| diSpOSiﬁVO Uﬁ“ZOdO, UﬁliZO |OS sistemas de devo|ucién
el depésito vacio. y recogida, o bien ponte en contacto con el establecimiento en el

7. Silatemperatura supera el limite de seguridad, la proteccién que adquirié el producto. Ellos podran encargarse del reciclaje de
de disparo se activaré. Si la proteccién de disparo estd activada forma segura para el medio ambiente.

y el aparato se corta durante el uso, deja enfriar durante
30 minutos antes de volver a usarlo.

8. No estires el cable ni lo sometas a tensién. Mantén el cable
alejado de superficies calientes. Evita atrapar el cable al cerrar
cualquier puerta, y no tires del cable alrededor de bordes o
esquinas con bordes afilados. Coloca el cable alejado de las
zonas de paso para evitar pisarlo y posibles tropiezos. No
pases la mdquina por encima del cable.

9. Ponte en contacto con la linea de servicio al cliente de Dyson
cuando necesite mantenimiento o reparacién. No desmontes
el aparato, ya que un montaje incorrecto puede ocasionar una
descarga eléctrica o un incendio.

10. Evita que el pelo, la ropa, los dedos o cualquier otra parte del
cuerpo entre en contacto con las aberturas o las piezas méviles,
como el cepillo. No apuntes con la manguera, la empuiadura
o los accesorios a los ojos u orejas, ni te los metas en la boca.

11. No infroduzcas ningin objeto en las aberturas de la maquina.
No utilices la méquina si alguna abertura estuviera bloqueada,
mantenlo limpio de polvo, pelusa, pelo o cualquier otra
sustancia que pueda reducir el flujo de aire.

El uso del modelo SV58-A es seguro Unicamente con el producto
Submarine™. Asegurate de desenchufar tu aparato de la red
eléctrica antes de limpiar o mantener el accesorio. Puedes encontrar
informacién detallada sobre la limpieza en el manual del usuario.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D'UTILISER CET ACCESSOIRE AVEC VOTRE
APPAREIL, LISEZ TOUTES LES MISES EN GARDE ET LES

11.

10. Eloignez les cheveus, les vétements amples, les doigts et toute

autre partie du corps des ouvertures et des piéces mobiles de
I'appareil, notamment de la brosse rotative. Ne dirigez pas le
flexible, le tube ou les accessoires vers les yeux ou les oreilles et
ne les portez pas & la bouche.

Ne placez pas d’objets dans les ouvertures de I'appareil.
N'utilisez pas I'appareil en cas d’obstruction d'une ouverture.
Assurez-vous que rien ne réduit le flux d’air : poussiéres,
peluches, cheveux ou autres.

INSTRUCTIONS FOURNIES AVEC L'ACCESSOIRE ET 12. N'utilisez que les accessoires et piéces de rechange
VOTRE APPAREIL. recommandés par Dyson.
e , v . . . 13. Lors du changement d'une brosse motorisée, veillez & ne pas
Lors de |'utilisation d’'un appareil électrique, il convient de S . . P
. ) ; activer l'appareil tant que la brosse n'a pas été remise en place.

re§pec1er certaines précautions de base, notamment les 14. N'utilisez pas I'appareil sur ou autour de surfaces mouillées

suivantes : lorsque le rouleau humide n’est pas fixée. Pour obtenir des
instructions sur la facon d'utiliser votre appareil en toute sécurité

A AVE RTl SS EM E NT en mode d’aspiration standard, veuillez vous référer & la notice
fournie avec votre appareil.

Ces avertissements s'appliquent & I'utilisation de cet accessoire  15. AVERTISSEMENT D’INCENDIE - Ne placez pas cet

avec des appareils Dyson compatibles.

POUR EVITER TOUT RISQUE D’INCENDIE, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1. Cet appareil peut étre utilisé par les enfants & partir de 8 ans
et les personnes dont les capacités physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience ou de
connaissances, uniquement s'ils sont supervisés ou qu'ils ont
recu des instructions de la part d’une personne responsable
concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité, et
qu'ils comprennent les dangers associés. Le nettoyage et la
maintenance par |'utilisateur ne doivent pas étre réalisés par
des enfants non supervisés.

Cet appareil nest pas un jouet et ne doit donc pas étre utilisé
comme tel. Une attention particuliére est nécessaire lors de
son utilisation par/ou & proximité des enfants. Il convient de
surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent pas

avec l'appareil.

Utilisez uniquement de I'eau froide ne dépassant pas 35 °C
(95 °F) et ne remplissez pas le réservoir d’eau au-dessus du
volume maximum de 300 ml. Lorsque vous utilisez la solution
de nettoyage Dyson, veuillez vous référer & la bouteille pour
plus d'informations.

N’immergez pas la téte de nettoyage dans I'eau. Lors du
nettoyage du réservoir, assurez-vous que le tube de prise d’air
est en place avant de serrer le capuchon. Pour obtenir des
instructions de nettoyage détaillées, reportez-vous au manuel
de I'utilisateur Dyson.

Pour éviter d'endommager la téte de nettoyage, n‘aspirez pas
de liquides chauds tels que des déversements de thé ou de café,
ou tout liquide dépassant une température de 49 °C (120 °F).
L'appareil surchauffera s'il fonctionne sans eau. Pour protéger
I'appareil de la surchauffe, remplissez le réservoir d’eau dés
qu'il est vide. Ne faites pas fonctionner I'appareil avec un
réservoir vide.

La protection contre la surchauffe s'active lorsque la
température dépasse la limite de sécurité. Si la protection est
activée et que l'appareil se coupe pendant 'utilisation, laissez-le
refroidir pendant 30 minutes avant de 'utiliser & nouveau.
N'étirez pas le cable et n'exercez pas de tension dessus.
Maintenez le cable & I'écart des surfaces chaudes. Ne fermez
pas de porte sur le cable et ne tirez pas dessus lorsqu’il se
trouve & proximité d’angles ou de coins. Maintenez le cable &
I'écart des zones de passage, & un endroit oU personne n'est
susceptible de marcher ou de trébucher dessus. Ne faites pas
rouler I'appareil sur le céble.

Contactez le Service consommateurs Dyson pour obtenir des
conseils ou en cas de réparation. Ne démontez pas I'appareil
car un remontage incorrect risque d’entrainer un choc
électrique ou un incendie.

hi¢

appareil sur ou prés d’une cuisiniére ou de toute autre
surface chaude et n’incinérez pas cet appareil méme s'il est
sérieusement endommagé.

LISEZ ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CET APPAREIL DYSON EST DESTINE A UN USAGE
DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

Le rouleau de la brosse

peut chauffer pendant et
immédiatement aprés |'utilisation.
Laissez refroidir.

Informations supplémentaires

Ne l'utilisez qu’avec des appareils Dyson compatibles. Consultez
la bofte pour la liste des appareils Dyson compatibles.

Pour obtenir des instructions d’installation détaillées, consultez le
guide d'utilisation.

Pour lire les conditions générales de votre garantie, veuillez vous
référer & la notice de conformité fournie avec votre machine.

Informations de mise au rebut

Les produits Dyson sont fabriqués a partir de matériaux
hautement recyclables. Recyclez-les si possible.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté

avec les déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d'une
élimination non contrdlée des déchets sur I'environnement et la
santé, recyclez ce produit de maniére responsable, de sorte &
encourager la réutilisation durable des ressources en matériaux.
Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les réseaux de
retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit, qui
sera en mesure de le recycler d’'une maniére respectueuse de
I'environnement.

Le modéle SV58-A peut étre utilisé en toute sécurité uniquement
avec le produit Submarine™. Assurez-vous de débrancher votre
machine de I'alimentation électrique avant tout nettoyage

ou entretien de l‘accessoire. Vous trouverez des informations
détaillées sur le nettoyage dans le manuel d'utilisation.
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IMPORTANTI PRECAUZIONI
D'USO

PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO STRUMENTO CON
LAPPARECCHIO, LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE FORNITE.

Quando utilizzate un apparecchio elettrico, dovete attenervi
sempre alle precauzioni fondamentali, tra cui le seguenti:

A ATTENZIONE

Le avvertenze si riferiscono solo all'uso di questo strumento
con apparecchi Dyson compatibili.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O INFORTUNI:

1. Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambini con
etd minima di 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, motorie o mentali, o da persone che non possiedono
I'esperienza e le conoscenze necessarie, solo con supervisione
oppure se sono state fornite loro le necessarie istruzioni
per |'uso sicuro dell'apparecchio da parte di una persona
responsabile e se sono consapevoli dei rischi connessi.
Interventi di manutenzione e pulizia non devono essere eseguiti
da bambini senza supervisione.

2. Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato come giocattolo.
Prestare la massima attenzione quando viene adoperato da
o in prossimita di bambini piccoli. | bambini devono essere
sorvegliati per controllare che non giochino con l'apparecchio.

3. Utilizzare solo acqua fredda, non superiore a 35 °C (95°F) e
riempire il serbatoio dell'acqua non oltre il volume massimo di
300 ml. Quando si utilizza la soluzione detergente Dyson, fare
riferimento al flacone per ulteriori informazioni.

4. Non immergere la testa dell’aspirapolvere in acqua. Durante
la pulizia del serbatoio, assicurarsi che il tubo snorkel sia in
posizione prima di stringere il tappo dell'acqua. Per istruzioni
dettagliate sulla pulizia, consultare il manuale utente Dyson.

5.  Per evitare danni alla testa dell’aspirapolvere, non raccogliere
liquidi caldi come perdite di t& o caffé o liquidi che superano
una temperatura di 49 °C (120 °F).

6. Lapparecchio si surriscalda se utilizzato senza acqua. Per
proteggere l'apparecchio dal surriscaldamento, riempire il
serbatoio dell'acqua non appena & vuoto. Non mettere in
funzione l'apparecchio con il serbatoio vuoto.

7. Selatemperatura supera il limite di sicurezza, si attiva la
protezione trip. Se la protezione si attiva e l'apparecchio si
spegne durante l'uso, lasciare raffreddare per 30 minuti prima
di riutilizzarlo.

8. Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione. Tenere il cavo
lontano da superfici calde. Non schiacciare il cavo chiudendo
porte o sportelli né tenderlo su spigoli vivi. Far passare il cavo
lontano dalle zone di passaggio, in modo che non venga
calpestato né vi sia il rischio di inciamparvi. Non passare
sopra il cavo.

9. Se & necessario effettuare la manutenzione o la riparazione,
contattare il Centro Assistenza Dyson. Non smontare
I'apparecchio: in caso di rimontaggio errato, si corre il rischio di
incendi o scosse elettriche.

10. Tenere lontano capelli, vestiti, dita e tutte le parti del corpo
dalle aperture e dalle parti in movimento, come ad esempio la
spazzola. Non dirigere il tubo flessibile, il tubo o gli accessori
verso gli occhi o le orecchie e non metterli in bocca.

11. Non inserire oggetti nell’apparecchio. Non usare
I'aspirapolvere se le aperture sono ostruite; eliminare polvere,
fibre, capelli e qualsiasi cosa possa ridurre il flusso d’aria.

12. Usare solo accessori e parti di ricambio raccomandati
da Dyson.

13. Al momento di rimuovere o sostituire una spazzola motorizzata,
prestare attenzione a non premere 'interruttore "ON" finché la
spazzola non & stata rimontata.

14. Non utilizzare l'apparecchio sopra o intorno a superfici bagnate
se la testa del mocio bagnata non & collegata. Per istruzioni
su come utilizzare in sicurezza I'apparecchio nella modalita di
aspirazione standard, consultare al foglio illustrativo fornito con
l'apparecchio.

15. AVVISO DI INCENDIO - Non posizionare l'apparecchio
su o vicino a un piano di cottura né su qualunque altra
superficie calda e non incenerire I'apparecchio anche se
gravemente danneggiato.

LEGGERE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

L'APPARECCHIO DYSON E DESTINATO ESCLUSIVAMENTE
ALL'USO DOMESTICO.

Il rullo girevole pud scaldarsi
durante e immediatamente dopo
l'uso. Lasciarle raffreddare.

Informazioni aggiuntive

* Utilizzare solo con apparecchi compatibili Dyson. Fare riferimento
alla lista con gli apparecchi compatibili Dyson.

* Per istruzioni dettagliate sull'installazione, fare riferimento al
manuale utente.

* Per prendere visione dei termini e condizioni della garanzia, fare
riferimento al documento di conformita fornito con la macchina.

Informazioni sullo smaltimento

* | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.

EQues'ro contrassegno indica che il prodotto non deve essere

/> smaltito insieme ad altri rifiuti domestici sul territorio dell'UE.
Per evitare danni all'ambiente o alla salute derivanti dallo
smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente per
promuovere il recupero sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, servirsi dei sistemi di conferimento
e raccolta o contattare il commerciante presso il quale & stato
acquistato il prodotto, che provvedera ad affidarlo ai servizi di
riciclo ecocompatibile. Le autoritd o il rivenditore locali saranno in
grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piu vicino.

Solo per il prodotto Submarine™, il modello SV58-A

& sicuro da usare. Assicurarsi di scollegare la macchina
dalla rete elettrica prima di qualsiasi pulizia o manutenzione
degli accessori. Le informazioni dettagliate sulla pulizia
possono essere consultate nel manuale utente.
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

VOORDAT JE DIT GEREEDSCHAP MET JE TOESTEL
GEBRUIKT, MOET JE ALLE MET HET ACCESSOIRE EN
JE TOESTEL GELEVERDE WAARSCHUWINGEN EN
INSTRUCTIES LEZEN.

Bij het gebruik van elektrische toestellen dienen altijd
minimale voorzorgsmaatregelen in acht genomen te worden,
waaronder het volgende:

A WAARSCHUWING

Deze waarschuwingen zijn van toepassing op het gebruik van
dit accessoire met compatibele Dyson-toestellen.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

1. Dit Dyson-apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder, personen met verminderde fysieke, sensorische
of verstandelijke vermogens of personen met gebrek aan
kennis en ervaring, indien zij supervisie of instructies hebben
ontvangen van een verantwoordelijk persoon over het veilig
gebruiken van het apparaat en inzicht hebben in de risico's
van het gebruik. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder
supervisie verricht worden door kinderen.

2. Hettoestel mag niet als speelgoed worden gebruikt. Let goed
op bij gebruik van het toestel in de buurt van jonge kinderen.
Houd toezicht op kinderen om te zorgen dat zij het toestel niet
als speelgoed gebruiken.

3. Gebruik alleen koud water met een maximale temperatuur
van 35 °C (95 °F) en vul het waterreservoir niet tot boven
het maximale volume van 300 ml. Kijk op de fles voor meer
informatie wanneer u Dyson-reinigingsoplossing gebruikt.

4. Dompel de reinigingskop niet onder in water. Zorg er bij het
reinigen van de tank voor dat de ventilatiepijp op zijn plaats
zit voordat je de waterdop aandraait. Raadpleeg de Dyson-
gebruikershandleiding voor gedetailleerde reinigingsinstructies.

5. Om schade aan de reinigingskop te voorkomen, mag je geen
warme vloeistoffen opzuigen, zoals gemorste thee of koffie, of
vloeistoffen met een temperatuur van 49 °C (120 °F) of hoger.

6. Hettoestel raakt oververhit als het zonder water wordt gebruikt.
Om het toestel te beschermen tegen oververhitting, dien je het
waterreservoir bij te vullen zodra het leeg is. Gebruik het toestel
niet met een leeg reservoir.

7. De uitschakelbeveiliging wordt geactiveerd als de temperatuur
een veilige limiet overschrijdt. Als de uitschakelbeveiliging wordt
geactiveerd en het toestel uitvalt tijdens het gebruik, dien je het
30 minuten te laten afkoelen voordat je het opnieuw gebruikt.

8. Rek het snoer niet en houd het niet strakgetrokken. Houd het
snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken. Sluit geen
deuren als het snoer ertussen zit. Trek het snoer niet om scherpe
hoeken of randen. Leg het snoer uit de buurt van veelbelopen
ruimtes zodat er niet over gestruikeld of op gestapt kan worden.
Rijd niet over het snoer heen.

9. Neem contact op met de Dyson Benelux Helpdesk wanneer

onderhoud of reparatie vereist is. Haal het toestel niet zelf

uit elkaar, omdat onjuiste montage kan leiden tot brand of

elektrische schokken.

Houd je haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen

weg van de openingen en van de bewegende onderdelen,

zoals de borstelstaaf. Richt de slang, buis of hulpstukken niet op
ogen, oren, of in je mond.

11. Steek geen voorwerpen in de openingen van het toestel. Niet
gebruiken wanneer de openingen zijn geblokkeerd; vrijhouden

10.

van stof, pluizen, haar en andere zaken die de luchtstroom
kunnen beperken.

Gebruik alleen door Dyson aanbevolen accessoires en
vervangende onderdelen.

Bij het verwijderen of vervangen van een gemotoriseerde
borstel, dien je op te letten dat je de 'AAN'-knop niet overhaalt
totdat de vloerzuigmond weer in elkaar is gezet.

Gebruik het toestel niet op of rond natte oppervlakken als

de natte dweilkop niet is bevestigd. Voor instructies over het
veilig gebruik van je toestel in de standaard stofzuigmodus,
raadpleeg de bijsluiter die bij je toestel is geleverd.
WAARSCHUWING VOOR BRAND - Plaats dit toestel niet op of
in de buurt van een kookplaat of enig ander heet oppervlak en
verbrand dit toestel niet, zelfs als het ernstig beschadigd is.

LEES EN BEWAAR DEZE
INSTRUCTIES

DIT DYSON-TOESTEL IS UITSLUITEND BEDOELD VOOR
HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

12.

13.

14.

15.

De rolaandrijving kan warm
worden tijdens en direct na
gebruik. Laat afkoelen.

Aanvullende informatie

* Gebruik alleen met compatibele Dyson-toestellen. Raadpleeg de
doos voor een lijst met compatibele Dyson-toestellen.

* Raadpleeg voor gedetailleerde installatie-instructies de
gebruikershandleiding van het toestel.

* Om de algemene voorwaarden van je garantie te lezen,
raadpleegt u de bijsluiter die bij je toestel is geleverd.

Informatie over weggooien

* Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige
recycleerbare materialen. Recycle dit product indien mogelijk.
KDeze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander

7 huishoudelijk afval weggegooid mag worden. Om mogelijke
schade aan het milieu en de algemene volksgezondheid door
het onbeheerd weggooien van afval te voorkomen, hoort u te
recyclen op een verantwoorde manier om duurzaam hergebruik
van materiaalbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte
apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van de inlever-
en ophaalservices of contact opnemen met de winkel waar
het product is gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor
milieuvriendelijke recycling.

Model SV58-Ais alleen veilig te gebruiken voor het product
Submarine™. Zorg ervoor dat je je toestel loskoppelt van

het elektriciteitsnet voordat je het opzetstuk schoonmaakt
of onderhoudt. Gedetailleerde schoonmaakinformatie

vind je in de gebruikershandleiding.
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BAXKHbIE MHCTPYKLI
NO TEXHANKE
BEE3OINACHOCTH

MEPEQ MCMOMb3OBAHMEM STOTO MHCTPYMEHTA
C BALUMM YCTPOMCTBOM MPOYMTAMTE BCE
MPEOOCTEPETAFOLLUME MAPKMPOBKM U MHCTPYKLMM,
MPEOOCTABNAEMbIE C MHCTPYMEHTOM

N YCTPOMCTBOM.

Mpwv nonbzoBaHMK anekTponpubopom Heobxoaumo Bceraa
cobnofaTh OCHOBHbIE MEPBI MPEAOCTOPOXHOCTH, BKIIHOUAS
Te, YTO NPUBEAEHbI HUXE:

A MPEOYTPEXOEHME

OTv npeaynpexaeHns NPUMMEHSIOTCS A8 UCMONb30BAHMS
3TOro MHCTPYMEHTA C COBMECTMMbIMM YCTpoicTBamm Dyson.

BO M3BEXXAHME PUCKA BO3IrOPAHKSA, NMOPAXEHA
SNEKTPHUYECKKM TOKOM UM MONTYHEHNA TPABMbI:

1. [Hetv B BO3pacTe oT 8 neT, N1La C OrPAHUYEHHBIMU
PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMM MU YMCTBEHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TAKXKE NN, HE MMetoLL1e AOCTATOYHOrO
OnMbITA M 3HAHMMI, MOTYT UCMOJb30BATbL 3TO YCTPOMCTBO
Dyson Tofbko B NMpUCyTCTBMM YENOBEKA, OTBEYAIOLLENO 30 MX
6e30nacHOCTb, MU NOC/E NOMYYEHNS OT OTBETCTBEHHOTO NULA
MHCTPYKLMI No 6e30NacHOMY MCMONBb3OBAHMIO YCTPOMCTBA
MPU YCIOBMU MOHUMOHUS CyLecTByowmnx puckos. OuncTtka m
ocyLecTBnseMoe nonb3osaTenem obcyXMBaHMe yCTpoMCTBa
HE BOMKHbBI BbINOMHATHCSA AeTbMM Be3 npucmoTpa.

2. He paspelwaiTte geTam Urpatsb € yctponcTsom. byaste ouerb
6aMTENbHbI MPM UCMONb30BAHWK YCTPOMCTBA AETBMMU UM
PAOOM C AETbMU. DKCMNYATALMSA YCTPOMCTBA AETbMU BOZMOXHA
TOMbKO NOA, NOCTOSHHBIM MPUCMOTPOM B3POCIIbIX, 4TOBbI AEeTH
HE UrPAIU C HUAM.

3. Wcnonb3yiiTe ToNbKO X0NOAHYO BOAY, TemnepaTypa
koTopo# He npesbiwaet 35 °C (95 °F), u He 3anonHsitTe
pesepsyap Ans BOAbl Bbiwe MakcumanbHoro obsema 300 mn.
Mpu ucnonbzosaHum ymctawero pacteopa Dyson cm.
[OMONMHUTENbHYIO MH(POPMALMIO HA briaKoHe.

4. He norpyxaiTe ymcTawyto Hacaaky B soay. [1pu ouncrke
pesepByapa, NPexae 4emM 3aKPyuMBaTh KpbIwKy, ybeaurecs,
uTo BO3AYx03abopHas Tpybka yctaHosneHa. [ns nonyyeHms
NoAPOBHbIX MHCTPYKLMM NO ouncTke obpaTurecs K
pykoBogcTey nonb3osatens Dyson.

5. Bo uabexaHue NnoBpexneHus YNCTaLLen HaCAaKkU He
cobupaiTe C NOMOLLLIO YCTPOMCTBA TEMbIE XUAKOCTH,
HAMPUMEP NPONUTBIN YA MU KOe, unm nobble XMaKocTy,
Temnepatypa kotopbix npesbiwaet 49 °C (120 °F).

6. Ecnu ycTpoicTBO 3KCNNyaTUPYETCS C HE 3AMONHEHHbIM BOLOM
pe3epByapoM, OHO MOXET neperpeTbcs. YTobbl 3aWwuTHTL
YCTPOMCTBO OT NEpPEerpeBa, pesepsyap AN BOAbI Clieayet
30MOMHATbL CPA3Y, KAK TOMIbKO OH onycTeeT. He ncnonbayiite
YCTPOMCTBO C NyCTbIM PE3EPBYAPOM.

7. Ecnu temnepatypa yctpoitctsa npesbicuT 6e3onacHbii
npegen, cpaboTtaeT hyHKUMS 3AWMTHOrO OTKOYEHMS. B
cnyyae cpabaTbiBAHUSA OYHKLMU 3ALUTHOTO OTKITIOUEHUS
WU BbIKSIIOYEHWS YCTPOMCTBA B MPOLLECCE €r0 3KCMIYaATALMM,
HeobxoaMMo BaTh yCTPOMCTBY OCTbITh B TedeHne 30 MUHYT,
npexe Yem CHOBO BKJIOYATb €ro.

8. He pacrarueaiite u He HaTarneaMiTe kKabenb CAULLKOM
cunbHo. Jepxute kabenb BAANU OT ropsumx NOBEPXHOCTEN.
He sawemnaitte kabenb oBEPAMM, HE HOMATLIBAMTE €ro
BOKpYr OCTpbIX Kpaes wnum yrnos. He pacnonaraite kabenb

B NPOXOAAX M B MECTAX, FAE HA HErO MOXHO HACTYMUTb UK
CNOTKHYTbCs 06 Hero. He nepexumantte kabenb.

9. Tpu HeobxopumocTh npoBeseHns 0bCNyXKMBAHUS UK
pemoHTa obpatuTecs B cyxby nopaep KM KOMNAHWK
Dyson. He pasbupaiite ycTpoicTBO, TOK KOK HENPABUIbHASA
NOBTOPHASA COOPKA MOXET CTATb MPUYMHOM MNOXAPA UK
NOPAXKEHMA SNEKTPUUECKUM TOKOM.

10. Cnepure, utobbl BOMOCHI, Kpas oAexXAbl, NAAbLbI M ApyrUe
YACTM TENA HE NOMNAAANN B OTBEPCTUS MM NOLABMKHbIE
[eTanu, Hanpumep B WweTky. He HanpasnsiTe wnawr, Tpybky m
HOCOAKM B 1030 MM YLK U He BepuTe ux B poT.

11. He scraensite kakue-nnbo npeameTbl B oTBEPCTUS.

He mcnonbayiiTe ycTponcTBo, ecnu ero oteepctus
30610KMPOBAHDI; CNEeauTe 3a TeM, YTOBbI NblIb, MyCOp,
BOJIOCHI U MP. HE MeLwanu cBO6OAHOMY NPOXOXAEHMIO
BO34YyLIHOrO MNOTOKA.

12. Wcnonbayitte Tonbko pekomeHpyemblie Dyson akceccyapbl
M 3an4acTu.

13. Tpu cHATUM UK 3aMeHe 3nekTpoLweTku ByabTe 0CTOPOXHbI,
uTOBbI HE HOXATb HO KYPOK BK/OUEHMS, NOKA He
YCTQHOBMTE HACAAKY.

14. He vcnonb3yitTe yCTPOMCTBO HA BIGXKHbIX MOBEPXHOCTAX
unu BBAU3M HKX, ECM He yCTaHOoBNeHa weabpa ans
BAGXHOM ybopku. [Ins nonydeHmns MHCTPYKLMMI NO
6e30nacHOMy UCMOMb3OBAHMIO YCTPOMCTBA B CTAHAAPTHOM
pexume nbinecoca obparutecs k bpolwope, npunaraemoit
K YCTPOMCTBY.

15. TIPEOYNPEXOEHME O MOXAPOOTMACHOCTU — He
pasmeLlanTe [OHHOE YCTPOMCTBO HA MMTE, O TAKXE PSAOM C
NAUTOM UK C MOBBIMU APYTUMK FOPAYUMM MOBEPXHOCTAMM U
He CKWraiTe LOHHOE YCTPOMCTBO AAXKE B TOM CITy4de, EC/M OHO
CWUIBHO MOBPEXAEHO.

MPOYNTAMTE U
COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIMM

LAHHOE YCTPOMCTBO DYSON MPEOHA3HAYEHO
TOJTbKO O/14 BbITOBOIO NONb3OBAHMA.

Bo Bpems ucnonbzoBaHus

M CPA3y NOC/e OTK/IIOHYEHMS
YCTPOMCTBO MOXeET bbITb
ropsunm. [lante emy ocTbITb.

[ononHutensHas nHdopmaumsa

* /cnonb3yiiTe TONbKO C COBMECTUMbIMM ycTporcTaamu Dyson.
Cnicok coBmecTrMbIx ycTporcts Dyson ykasaH Ha ynakoBske.

* [lns nony4yeHns noApobHOM MHCTPYKLMK NO
YCTAHOBKE, MOXAyHCTa, 0bpaTmtecs K pykoBoacTBy
nonb30BATENS YCTPOUCTBA.

* YcnoBus npefocTaBneHms rapaHT1m NnpueeaeHsl B bpolope o
COOTBETCTBUU, MPUNArAEeMOM K YCTPOMCTBY.

NHopmaumsa no ytmnmsaumm

* Ycrpoictea komnanuu Dyson npoussoastcs us
BbICOKOKAYECTBEHHbIX MOTEPUAIIOB, JOMYCKAIOLLMX
nepepabotky. Mo BO3MOXHOCTU cAABANMTE YyCTPOMCTBO
Ha nepepaboTky.

E:TOKOH MOPKMPOBKA O3HAYCET, YTO AAHHOE YCTPOMCTBO He

LOMKHO YTUAM3MPOBATLCS BMeCTe C bbiToBbIMKM OTXoaaMM. Bo
n3bexxaHue 3arps3HeHUs OKPYXXAIOLLENR Cpeabl UK MPUUUHEHUS
BPEAd 340POBbIO NIOAEN M3-30 HEKOHTPOIMPYEMOW YTUIM3ALMK
OTXO[A0B OTHECMTECH OTBETCTBEHHO K NepepaboTke 0TX0A0B,



uTobbl 0becneunts skonornyeckn bezonacHoe NOBTOpHOE
MCMONb30BAHME MATepmasbHbix pecypcos. Korga cpok cnysxbbl
YCTPOMCTBA NOAOMAET K KOHLLY, OTHECUTE €ro B yNOJIHOMOYEHHbIM
LEHTP YTUAU3ALMM DN1IeKTPMUUECKOrO U 3N1eKTPOHHOrO
obopynosaHms (WEEE), Hanpumep B MeCTHbIM LEHTP
yTAusauum, ans nepepabotku. MHdopmauuio o bamnxaiwem
LEeHTPe YTUAM3ALMM MOXHO NONYUYMTb B MECTHBIX OPraHAX BNACTU
Mnu y npoaasLa.

Tonbko ans ycrpoitcts Submarine™ : mogens SV58-A besonacHa B
skennyataumu. [Mpexae 4em BbINOAHATb OUMCTKY Mnu obcnyxusaHUe
BCMOMOTaTeNbHbIX Nprcnocobnermit, ybeautecs, 4To yCTPOMCTBO
oTKtoYeHO ot anekTpoceTu. MNogpobHas nHdpopmaums ob

OUMCTKE YCTPOMCTBA NPUBEAEHA B PYKOBOACTBE NOMb3OBATENS.

BG

BAXKHN MHCTPYKLUWNA 3A
BE3ONACHOCT

MPEOV OA M3MOJ3BATE TO3M MHCTPYMEHT C BALLIAA
YPEL, MPOYETETE BCUYK NMPEOYNPEOUTENHA
HAOMMCK N MHCTPYKLUMN, MPEOOCTABEHN C
MHCTPYMEHTA 1 BALLIMA YPEL.

Korato usnonssare eneKTpn4eckun ypen, Tpﬂ6BO
BMHAIMN 04 CNA3BATE OCHOBHUTE NpeanasHn MepKu,
BKJTKOYUTENTHO CnegHunTe:

A TIPEOYTIPEXOEHME

Tesu npepynpexaeHuns ce OTHACAT 30 M3MOMN3BAHETO HA
MHCTPYMEHTA CbC CbBMECTUMM ypeau Ha Dyson.

3A OA HAMATIUTE PUCKA OT NMOXAP, TOKOB YOAP A
TENECHA MOBPEJA:

1. Tosu ypen Ha Dyson Moxe fa ce M3nonsea ot geua Ha
Bb3PACT 8 roAMHM MU MO-TONEMM M OT NLA C HOMOSIEHM
PU3MYECKM M CETUBHM BB3MOXHOCTU, M Bb3MOXHOCTH 30
NPEeLEeHKa, KaKTO U OT TAKMBA 6€3 OnNuT M NO3HAHUS, COMO
aKko 6baaT HABAAABAHU MU UHCTPYKTUPAHM OT OTFTOBOPHO
nULE BbB BPb3KA C M3MON3BAHETO HA ypeaa no besonaceH
HOYMH M NPK OCb3HABAHE Ha puckoseTe. Jeua He buea aa
NOYMCTBAT MW U3BBPLIBAT NOAAPBXKA HA ypeaa, bes aa
6baoaT HabNOAABAHM.

2. Ypepgnt He busa pga ce nanonssa kato urpadka. Korato ce
“3non3ea B BAM30CT KO AELA, € HYXKHO NOBULWEHO BHUMAHME.
Heuata Tpsabea pa 6baat HOBNIOAGBAHM, 30 44 HE Ce fONyCHe
Te Aa UrpasT C ypeaa.

3. WanonssaiTe camo CTyneHd BOAA, C TEMNEPATYPA HE Mo-
Bucoka ot 35°C, 1 He nbiHeTe pe3epBoApa 3a BOAA HAL,
makcumantms obem ot 300 ml. Korato nanonseare nouncreauy,
pa3zteop Ha Dyson, BuxTe ByTMnkaTa 3a gonbaHUTENHA
MHdbopmMaums.

4. He notansite noumcrteawarta rnasa Bbs Boga. Korato
nouYncTBATE pe3epBoapa, yeeperTe ce, ue TpbbaTta e noctaseHa
HQ MSACTOTO CH, NPeau 4a 3aTerHeTe Kana4kaTa 3a BoAa.
3a nogpobHU UHCTPYKLMM 30 MOYUCTBAHE, MO, BUXTE
pbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha Dyson.

5. 3apanpepoTBpaTMTe NOBPEAd HA MOYMCTBALLATA MABA, HE
cbbupaiiTe TONAM TEUHOCTH, KATO HAMPUMEP PA3AATO Kade
WK 4OM, KOKTO M TEYHOCTH C TemnepaTypa Hag 49°C.

6. Ypepnnt we nperpee, ako ce usnonsea 6es soga. 3a ga
npeanasuTe ypeaa ot NperpsBaHe, HaMbHETe Pe3epBOapa 3a

TEMMNEPATYpPaTa HOABULWK onpeaeneHa besonacHa rpaHnua.
AKO ce OKTUBMPA NPEANA3HUAT U3K/IOYBATESN U YPEeabT
npekbcHe No Bpeme Ha paboTa, ocTaseTe ro Aa ce ox1aau 3a
30 MUHYTH, NpeamM Aa ro U3NoM3BATE OTHOBO.

8. He onbaaiite kabena u He ro octassitte nog HaTuck. OpbxTe
kabena ganed ot HarpaTM nosbpxHocTH. He 3aTtsapsiTe
BPATATA, OKATO KABENBT € Nof Hes, 1 He ro OMbBAMTE OKOMNO
ocTpwm prbose unu vraum. Moctasete kabena paney ot 3oHUTe
30 ABMXXEHUE, KOKTO M OT MECTA, KbAETO CbLLECTBYBA ONACHOCT
cbwmaT Aa 6bae HACTbNEH UK HAKOWM AA ce cnbHe B Hero. He
cTbnBalTE BbPXY Kabena.

9. Obagete ce Ha TenedoHHATA NMHUA 30 obCnyXBAHE HA
KnveHTH Ha Dyson npu Hy>Aa oT NOAAPBXKKA MM MOMPABKA.
He pasrnobseaiite ypeaaq, Thit KOTO HEMPABUAHOTO
crnobsBaHe MOXe Aa LoBeae [0 TOKOB YAAP MM NOXAp.

10. MNasete kocaTa, NO-WUPOKUTE BPEXU, MPBCTUTE U BCUYKHM
YACTM HA TANOTO AASIEY OT OTBOPU U ABMXKELLM CE YACTH, KATO
HaNpUMep YeTKaTa HaOKPAMHKK. He HacouBamTe mapkyya,
TPBOATA UM UHCTPYMEHTUTE KM OUMUTE MU YLLUTE CU U HE T
NOCTaBSINTE B YCTATA CH.

11. He nocraesite npegMeTn B oTBOpUTE. He nanonseaitte B
CNy4ait HA 3aMYLEHW OTBOPK; MOYUCTBAMTE OT NPAX, MbX,
KOCMM U BCMYKO, KOETO MOXE A0 HOMAMMU Bb3AYLIHMS MOTOK.

12. M3non3saiiTe caMO aKCecoapwm 1 pe3epBHU HACTH,
npenopbyaHu ot Dyson.

13. TMNpw U3BOXAAHE MU MOAMAHA HO MOTOPU3MPAHA YETKA
HOKPAMHUK CriefeTe 3a TOBA MEXOHM3MBT 30 304EeMCTBAHE Ad
He Bbae BKtOYEH, [oKaTo He bbae crnobeHa OTHOBO.

14. He nanon3ssaiite ypena Bbpxy MM OKOMIO MOKPU MOBBPXHOCTH,
KOraTO rIOBATA 30 MOKPO MOYUCTBOHE He € MOCTABeHd. 3a
MHCTPYKLMM 30 6€30MaCHO M3NON3BAHE HO MOLKMHATA B
CTOHAAPTHUA PEXMM HO MPAXOCMYKAYKA, MOSIS, pa3rneaanTe
OTHOBO bpowypaTa, NpefoCcTaBeHa ¢ ypeaa.

15. NMPEOYMPEXOEHWME 3A MOXAP - He nocraesiite To3u ypes
BbPXY MM B BNM30CT 4O rOTBAPCKA NEYKA MM APYra ropeLa
MOBBPXHOCT M HE YHULLOXABANTE TO3M yPES, Ypes UsrapsiHe,
[OPM M OKO € CEPUO3HO NMOBPEAEH.

MPOYETETE M 3ATIA3ETE

TE3N MHCTPYKUNM

TO3M YPEQ HA DYSON E MPEOHA3HAYEH CAMO
3A IOMA.

PonkoBoTo 30aBMxBaHE MOXE
A0 CE HAropeLLM Mo Bpeme Ha
 BegHara cnep ynorpeba.
OcraseTte v fa ce oxnagar.

HonbnHutenHa uHpopmaums

* /3non3BaiTe CaMo CbC CbBMECTUMM MawmnHKM Ha Dyson. Buxre
KYTMSITA 30 CMIUCBK HO CbBMECTUMMTE MaWwmMHK Ha Dyson.

* 30 NoApObHU UHCTPYKLMM 30 MOHTAX, MOJISI, BUXTE
PBKOBOACTBOTO 30 NOTPEbUTENS HA MALIMHATA.

* 3a [0 NpoyeTeTe NPABMIATA M YCIIOBUATA HO BALIATA rAPCHLMUS,
MOISl, BUXTE TIMCTOBKATA 30 CbOTBETCTBME, NPEAOCTABEHA C
BALIATA MALUMHA.

MNHdopmauma OTHOCHO M3XBBPJIAHE

* [Mpopyktute Ha Dyson ca nponsBeaeHn OT BUCOKOKAYECTBEHM
MaTepuanu, KOMTO MOTaT Aa ce peunkampart. Peuuknupante
MPU Bb3MOXHOCT.

BOAO BEAHArd LWOM TOM ce nanpasHu. He nanonssaitte ypena ¢ ETCBVI MOPKMPOBKA O3HAYOBQ, Y€ NPOAYKTHT He Tpsbea fa ce

npaseH pesepsoap.
7. TpennasHusaT U3KIOYBATEN Lie CE AKTUBUPA, OKO

M3XBBPA 30EAHO C APYrH BUTOBM OTNALBLM HO TEPUTOPHMATA
Ha EC. 3a pa npenoTtepatute eBEHTYANIHO HOHACAHE HA
BPeLa HO OKOMIHATA CPefd MK HA YOBELLKOTO 34pABE OT



HEKOHTPOSIMPAHO U3XBBPJIAHE HA OTNALBLM, PELMKINPANTE
M OTFOBOPHO C LN HOCHPYABAHE HA YCTOMYMBOTO MOBTOPHO
M3NON3BaHE Ha MaTepuanHuTe pecypcu. 3a aa BbpHeTe Bawus
ynoTpebsBaH ypen, 3non3sanTe CUCTEMUTE 30 BPbLUAHE U
cbbupaHe MK ce CBbPXKETE C TbProBewua, OT KOroTo e bun
3aKyneH NpoayKTbT. Toi MOXe Aa NPeaoCTaBK NPOJyKTA 3
bezonacHo 1 NpPMPoAOCHOBPA3HO peunKanpaHe.

Mogenst SV58-A e besonaceH 3a ynotpeba camo 3a
npogykta Submarine™. Mpeau Bcako nouncreaHe mnu
NOAAPBXKA HA NPUCTABKATA CE YBEPETE, Ye CTe U3KITHOUMIM
BALLIATA MALLIMHA OT MPEXOBOTO ENEKTPO3AXPAHBAHE.
MoppobHa MHpOPMALWS 30 MOYUCTBAHETO MOXETE

[,0 OTKpUETE B PbKOBOACTBOTO 30 noTpebutens.
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VAZNE SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE UPORABE OVOG NASTAVKA § VASIM UREDAJEM
PROCITAJTE SVE UPOZORAVAJUCE OZNAKE | UPUTE KOJE
STE DOBILI UZ NASTAVAK | VAS UREDAJ.

Pri upotrebi elektri¢nog aparata uvijek je potrebno postovati
osnovne mjere opreza, ukljudujuéi sliedece:

A UPOZORENJE

Ova se upozorenja primjenjuju na uporabu ovog nastavka s
kompatibilnim Dyson uredajima.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA, STRUINOG UDARA
ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
sposobnostima ili sposobnostima rasudivanja ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute
odgovorne osobe u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te ako
shvadaju pripadajuée opasnosti. Djeca ne bi smiela obavljati
Ciscenije i korisni¢ko odrzavanije bez nadzora.

2. Uredaj se ne smije upotrebljavati kao igra¢ka. Pri uporabi od
strane djece ili u njihovoj blizini potreban je velik oprez.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

3. Koristite samo hladnu vodu, ne topliju od 35 °C (95 °F) i ne
punite spremnik za vodu iznad maksimalnog volumena od
300 ml. Pri upotrebi otopina za ¢&idéenje tvrtke Dyson, dodatne
informacije potrazite na bodici.

4. Ne uranjajte etku u vodu. Prilikom &i$éenja spremnika
provierite je li cijev za ronjenje na mjestu prije zatezanja
vodene kapice. Detaline upute za &i§éenje potrazite u Dyson
korisni¢kom priruéniku.

5. Da biste sprijedili odtecenje Cetke, nemojte sakupljati tople
tekucine kao $to su proliveni &aj ili kava ili tekuéine koje prelaze
temperaturu od 49 °C (120 °F).

6. Uredaj ¢e se pregrijati ako radi bez vode. Da biste zastitili
uredaj od pregrijavanja, napunite spremnik za vodu &im se
isprazni. Uredaj ne koristite s praznim spremnikom.

7. Zastita ée se aktivirati ako temperatura prijede sigurnu granicu.
Ako e zastita aktivirana i uredaj se iskljuéi tijekom uporabe,
ostavite da se ohladi 30 minuta prije ponovne uporabe.

8. Nemoijte rastezati kabel niti ga postavljati pod opterecenie.
Drzite kabel podalje od zagrijanih povr§ina. Nemojte zatvarati
vrata na kabelu ni povladiti kabel preko o$trih rubova ili kutova.
Postavite kabel dalje od prometnih podruéja i tamo gdije nitko
neée na njega nagaziti ili se o njega spotaknuti. Nemojte
pretréavati preko kabela.
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9. Obratite se Dyson ovlastenom servisu ako je potreban servis
ili popravak. Ne rastavljajte uredaj jer bi nepravilno ponovno
sastavljanje moglo dovesti do strujnog udara ili pozara.

10. Kosu, Siroku odjedu, prste i sve dijelove tijela drzite podalje od
otvora i pokretnih dijelova, kao $to je Sipka s ¢etkom. Nemoijte
upirati crijevo, $tap ili nastavak u o&i ili usi niti ih stavljati u usta.

11. Nemojte umetati predmete u otvore. Nemoijte upotrebljavati
dok je neki od otvora blokiran, odrzavajte &istim od prasine,
vlakana, kose i svega $to bi moglo smaniiti protok zraka.

12. Upotrebljavajte samo preporuéene dodatke i zamjenske
dijelove Dyson.

13. Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane &etke pazite
da ne povuéete prekida¢ za pokretanje dok &etke, nije
opet sastavliena.

14. Ne koristite uredaj na mokrim povrsinama ili oko njih kada
glava mokre krpe nije pri¢vriéena. Za upute o sigurnom
koristenju uredaja u standardnom nadinu usisavania,
pogledaijte letak koji ste primili s va§im uredajem.

15. UPOZORENJE NA MOGUCNOST POZARA - Ne stavljajte ovaj
uredaj na $tednjak ili u blizini njega ili bilo koje druge vruée
povrsine i nemoijte ga spaljivati ¢ak i ako je jako osteéen.

PROCITAJTE | SPREMITE OVE
UPUTE

OVAJ UREDAJ TVRTKE DYSON NAMIJENJEN JE SAMO ZA
UPOTREBU U KUCANSTVU.

Pogon valika moze se zagrijati
tijekom i neposredno nakon
uporabe. Ostavite ih da

se ohlade.

Dodatne informacije

* Koristite samo s kompatibilnim Dyson uredajima. Pogledajte
okvir za popis kompatibilnih Dyson uredaja.

* Za detaline upute za instalaciju pogledaijte korisni¢ki
priru¢nik uredaja.

* Da biste protitali uvjete i odredbe vaseg jamstva, pogledajte
letak o sukladnosti koji ste dobili s vasim uredajem.

Informacije o odlaganju

* Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke
kvalitete. Reciklirajte ako je to moguée.

E Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim

otpadom iz kuéanstva. Kako biste sprijeili moguée $tete za okoli$
ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada,
reciklirajte uredaj na odgovoran natin kako biste promicali
ponovnu uporabu materijalnih resursa. Nakon isteka vijeka
trajanja ovog uredaja, odloZite ga na odlagaliste u skladu s
direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi), primjerice u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili
maloprodajni centar mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto
za recikliranje.

Samo za Submarine™ proizvod, SV58-A model je siguran za
upotrebu. Obavezno iskljuéite svoj uredqj iz elekiriéne mreze
prije bilo kakvog ¢ig¢enja ili odrzavanja nastavka. Detaljne
informacije o ¢i¥¢enju mozete pronadi u korisni¢ckom priruéniku.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI
UPOZORNEN]

PRED POUZITIM TETO HUBICE V KOMBINACI SE
SPOTREBICEM S| PRECTETE VESKERE POKYNY
A UPOZORNEN{ DODANE S HUBICI A SE SPOTREBICEM.

PFi poutziti elektrického spotiebice dodriujte zakladni
bezpeénostni opatfeni véetné nésleduijicich:

A VAROVANI|

Tato varovani plati pro pouZivani této hubice s kompatibilnimi
spottebi&i Dyson.

K OMEZENI NEBEZPECI VZNIKU POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANENI:

1. Tento spotiebié spole¢nosti Dyson mohou pouzivat déti od véku
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a rozumovymi
schopnostmi nebo nedostatkem znalosti a zkuSenosti pouze
v pFipadé, Ze jsou pod dozorem nebo jim odpovédnd osoba
poskytla pfisluiné pokyny a informace tykaijici se bezpeéného
pouZivani spotiebite a moznych rizik s nim spojenych. Cigténi
a uZivatelskd 0drzba spotiebite nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.

2. Nedovolte, aby si dé&ti s timto spottebi¢em hrély. Pokud budou
spotiebié pouzivat malé déti nebo osoba v jejich blizkosti,
je tteba dbdt maximdlni opatrnosti. Malé déti by mély byt
pod dohledem, aby bylo zqji$téno, Ze si nebudou s timto
spotiebi¢em hrat.

3. Pouzivejte pouze studenou vodu o maximdlni teploté 35 °C
a neplitte nadrz na vodu nad maximalni objem 300 ml.

P¥i poutziti &isticiho roztoku Dyson se Fidte informacemi
na lahvigce.

4. Neponotuijte &istici podlahovou hubici do vody. Pfi &idténi
nddrze se pfed utazenim vodniho uzavéru ujistéte, Ze je saci
trubi¢ka na svém misté. Podrobné pokyny k &igténi naleznete
v ndvodu na poufZiti spotfebi¢e Dyson.

5. Aby nedoslo k poskozeni ¢istici podlahové hubice, nevytirejte
horké tekutiny, jako je rozlity ¢aj nebo kava, ani zadné kapaliny,
jejichz teplota presahuje 49 °C.

6. Budete-li &istici podlahovou hubici pouZivat bez vody, prehieje
se. Chcete-li &istici podlahovou hubici chranit pred pfehiatim,
dopliite nddrz na vodu, jakmile je prazdnd. Nepouzivejte Eistici
podlahovou hubici s prédzdnou nédrzi.

7. Ochrana proti prehtdti se aktivuje, pokud teplota prekroéi
bezpeénostni limit. Pokud se aktivuje ochrana proti
prehiati a spotfebi¢ se b&hem pouZivéni vypne, nechte
&istici podlahovou hubici pfed opé&tovnym pouZitim
30 minut vychladnout.

8. Napdijeci kabel nenapineijte ani jej nevystavujte nadmé&rnému
namdhéni. Chrarite kabel pied kontaktem s horkymi plochami.
Kabel nepfivirejte do dvefi ani jej neved'te kolem ostrych
hran nebo rohd. Napdijeci kabel nepoklédejte na mista, kudy
se chodi, ani tam, kde by se na né&j §lapalo nebo se musel
piekracovat. Pres kabel nepiejizdéite.

9. Vyzaduje-li spotiebié servisni z&dsah nebo opravu, obratte
se na zékaznickou linku spole¢nosti Dyson. Spotiebi¢ sami
nerozebirejte, protoze nesprévnd ndslednd montdz mize
zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZzdr.

10. Dbejte na to, aby vlasy, volné oble&ent, prsty a dalsi &ésti
t&la byly v dostatené vzddlenosti od otvord a pohyblivych
¢asti, jako je rotaéni kartd&. Hadici, saci trubici ani ndstavce
nepfiblizujte k o&im ani u§im a neddvejte je do Ust.

11. Do otvord nevkladejte zddné predméty. Spotiebi¢ nepouziveite,
pokud jsou nékteré otvory ucpané; odstrariujte prach,

chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, co by mohlo omezovat
prochod vzduchu.

12. Pouzivejte pouze pfislusenstvi a ndhradni dily doporuéené
spole&nosti Dyson.

13. Pfi demontézi nebo vymé&né& motorového rotagniho kartacée
dejte pozor, abyste nestiskli vypina¢ dokud neni podlahova
hubice vysavaée opét smontovéna.

14. Nepouziveijte spotiebi¢ na mokrém povrchu aniv jeho
blizkosti, pokud neni nasazena &istici podlahovd hubice pro
mokré vytirdni. Pokyny pro bezpe&né pouzivani spottebite ve
standardnim rezimu vysdavani naleznete v pfibalové informaci
dodané se spotfebi¢em.

15. VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU - Neumistujte tento
spotiebi¢ na spordk ani do jeho blizkosti nebo na jakykoli jiny
horky povrch a v z4dném pfipadé jej nepalte, ani kdyz bude
vazné poskozen.

TYTO POKYNY S| PRECTETE
A USCHOVEJTE

TENTO TYP SPOTREBICE JE URCEN POUZE K POUZITI
V DOMACNOSTI.

Pohon rotaéniho vale¢ku bude
v prabéhu pouZivéni a krétce
po ném horky. Nechejte

iej vychladnout.

Dodateéné informace

* Pouzivejte pouze s kompatibilnimi spotfebiéi Dyson. Na obalu
naleznete seznam kompatibilnich spotiebi¢d Dyson.

* Podrobné pokyny k instalaci naleznete v ndvodu na pouziti.

e Podminky zdruky naleznete v pfiruéce o souladu s predpisy a's
bezpe&nostnimi informacemi, kterd je doddvdna se spotiebicem.

Informace k likvidaci

¢ Elektrospotiebite spoleénosti Dyson jsou vyrobeny z velmi

dobfe recyklovatelnych materidld. Pokud je to mozné, zajistéte
recyklaci elektrospotiebide.

ETOTO oznadeni znamend, Ze by tento elekirospotiebi¢ nemél

. byt vzemich EU likvidovan s béZnym domovnim odpadem.
Aby nedochézelo k moznému poskozeni Zivotniho prostiedi
nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci odpad®, odpovédné
elekirospotiebite recyklujte a podpofte tak udrzitelné
opakované vyuzivéni surovinovych zdrojd. K vraceni pouzitého
elekirospotiebite po skon&enf jeho Zivotnosti vyuzijte systémy
vréceni a sb&ru nebo se spojte s prodejcem, u kterého |ste
elektrospotiebi¢ zakoupili. Tato mista mohou elekirospotiebic
odebrat k ekologicky bezpeéné recyklaci.

Pouziti hubice Submarine™ je bezpeéné pouze s modelem SV58-A.
Pfed &isté&nim nebo Gdrzbou hubice odpoijte spotfebi¢ od elekirické
sft&. Podrobné informace o ¢igténi naleznete v ndvodu k pouziti.
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VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

F@OR DU BRUGER DETTE VARKT@J SAMMEN MED
APPARATET, SKAL DU LASE ALLE ADVARSELSMA-RKER
OG INSTRUKTIONER, DER FOLGER MED VARKTQJET

OG APPARATET. .



MAN SKAL ALTID TRACFFE VISSE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER VED BRUG AF ET
ELEKTRISK APPARAT, HERUNDER FOLGENDE

A ADVARSEL

Disse advarsler gaelder for brugen af dette veerktaj med
kompatible Dyson-apparater.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER PERSONSKADE:

1. Dette Dyson-apparat kan bruges af bern i alderen fra 8 &r
og aldre og personer med fysiske handicap, sensoriske eller
logiske evner eller manglende erfaring og viden, kun hvis
de har veeret under opsyn eller instrueres af en ansvarlig
person i brugen af apparatet p& en sikker m&de og forstar
farerne de risici, der er forbundet hermed. Rengering og
brugervedligeholdelse bar ikke udfares af barn uden opsyn.

2. M@ ikke bruges som legetgj. Der er stor opmaerksomhed
nedvendig, nér den bruges af eller i naerheden aof bern. Bern
ber overvéges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

3. Brug kun koldt vand, ikke over 35 °C (95 °F), og fyld ikke
vandtanken over det maksimale volumen pd 300 ml. Se
flasken for at f& yderligere oplysninger, né&r du bruger
Dysons rengeringsmiddel.

4. Nedsenk ikke rengeringshovedet i vand. Under rengering
af tanken, skal du serge for, at snorkelrgret er pd plads,
for du strammer vandhaetten. Du kan finde detaljerede
rengeringsinstruktioner i Dysons brugervejledning.

5. For at forhindre beskadigelse af rengaringshovedet mé du ikke
opsamle varme vaesker s&som te- eller kaffespild eller vaesker,
der overstiger en temperatur pé 49 °C (120 °F).

6. Apparatet overophedes, hvis det betjenes uden vand. For at
beskytte apparatet mod overophedning skal du genopfylde
vandtanken, s& snart den er tom. Brug ikke apparatet med en
tom tank.

7. Tripbeskyttelse aktiveres, hvis temperaturen overstiger en sikker
greense. Hvis tripbeskyttelsen aktiveres, og apparatet stopper
under brug, skal det kale af i 30 minutter, far det bruges igen.

8. Ledningen mé ikke straekkes eller belastes. Hold ledningen
veek fra varme overflader. Ledningen ma ikke klemmes i en
der eller traekkes rundt om skarpe kanter eller hjgrner. Anbring
ledningen vaek fra trafikerede omr&der, pé et sted hvor den ikke
traedes pd eller udger en snublefare. Ker ikke over ledningen.

9. Kontakt Dysons kundeservice, hvis en service eller reparation er

nedvendig. Apparatet mé ikke skilles ad, da en forkert samling

kan medfere elekirisk sted eller brand.

Hold hér, lest tgj, fingre og andre dele af kroppen vaek fra

dbninger og beveegelige dele, som f.eks barstehovedet. Du mé

aldrig rette slange, rer og redskaber mod dine gjne eller grer
eller tage dem i munden.

11. Indsaet ikke noget i @bningerne. Brug ikke apparatet med

blokerede &bninger. Skal holdes fri for stav, fnuller, hér og alt

andet, der kan formindske luftstrammen.

Anvend kun tilbeher og reservedele, der er anbefalet af Dyson.

Nar du fierner eller udskifter et motoriseret barstehoved, skal

du veere forsigtig med ikke at trykke pé start-knappen (ON), far

mundstykket er blevet genmonteret.

Brug ikke apparatet pd eller omkring vé&de overflader,

ndr det véde moppehoved ikke er fastgjort. For

instruktioner om, hvordan du sikkert bruger din maskine i

standardstevsugertilstand, henvises til indleegssedlen, der fulgte

med dit apparat.

BRANDADVARSEL - Anbring ikke dette apparat pé eller i

neerheden af et komfur eller en anden varm overflade, og

afbraend ikke dette apparat, selvom det er alvorligt beskadiget.

LAS OG GEM DENNE
VEJLEDNING

10.

12.
13.

14.

15.

DETTE DYSON-APPARAT ER KUN BEREGNET
TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

Rulledrevet kan blive varmt under
og umiddelbart efter brug.
Lad det kale of.

Yderligere oplysninger

* M& kun anvendes sammen med kompatible Dyson-maskiner. Se
boksen for en liste over kompatible Dyson-maskiner.

* For detaljerede installationsinstruktioner henvises til
maskinens brugervejledning.

* For at leese vilkérene og betingelserne for din garanti henvises fil
den indleegsseddel, der fulgte med din maskine.

Oplysninger om bortskaffelse

* Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af
en hgj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.
E Dette maerkat angiver, at dette apparat ikke ber bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald. For at forhindre
mulig skade pé& milizet eller sundhedsfarer ved ukontrolleret
affaldshé&ndtering skal det afleveres til genbrug med henblik p&
baeredygtig genbrug of materialerne. Du kan aflevere dit brugte
apparat via genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale
myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er kabt. De kan
oplyse dig om den naermeste genbrugsfacilitet.

Kun for Submarine™ -produkt er SV58-A-modellen sikker
at bruge. Serg for at tage stikket ud af stikkontakten, far
du renger eller vedligeholder tilbehgret. Du kan finde
detaljerede rengeringsoplysninger i brugervejledningen.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE TOORIISTA KASUTAMIST OMA SEADMEGA
LUGEGE LABI KOIK TOORIISTA JA SEADMEGA KAASAS
OLEVAD HOIATUSMARGID JA JUHISED.

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jérgida péhilisi
ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

A HOIATUS

Need hoiatused kehtivad selle t66riista kasutamisel Ghilduvate
Dysoni seadmetega.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSE
OHU VAHENDAMISEKS:

1. Seda Dysoni seadet véivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fiUsiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud véi
isikud, kellel puuduvad kogemused jo teadmised, kui neid
valvatakse vastutusvaimelise isiku poolt vai neile on antud
juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad maistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohiks seadet ilma jérelevalveta
puhastada ega hooldada.

2. Arge lubage lastel seadmega méngida. Kui seadet
kasutavad lapsed vai kui seda kasutatakse laste laheduses,
ei tohi seadet jarelevalveta jétta. Tuleb jélgida, et lapsed ei
mdngiks seadmega.

3. Kasutage ainult killma vett, mille temperatuur ei Gleta 35 °C
(95 °F) ja érge taitke veepaaki tle maksimaalse mahu 300 ml.
Dysoni puhastuslahuse kasutamisel vaadake pudelilt lisateavet.



4. Arge kastke puhastuspead vette. Paagi puhastamisel
veenduge enne veekorgi pingutamist, et veetoru on oma kohal.
Uksikasjalikud puhastusjuhised leiate Dysoni kasutusjuhendist.

5. Puhastuspea kahjustamise véltimiseks drge koguge sooje
vedelikke, nditeks tee- vai kohvipritsmeid, ega vedelikke, mille
temperatuur on Gle 49 °C (120 °F).

6. Seade kuumeneb Ule, kui seda kasutatakse ilma veeta. Seadme
Ulekuumenemise eest kaitsmiseks téitke veepaak uvuesti kohe,
kui see on tihi. Arge kasutage seadet tishja paagiga.

7. Rakendumiskaitse aktiveerub, kui temperatuur Gletab
ohutuspiirvéartuse. Kui rakendumiskaitse on aktiveeritud ja
seade llitub kasutamise ajal vélja, laske sellel enne uuesti
kasutamist 30 minutit jahtuda.

8. Arge venitage ega pingutage kaablit. Hoidke kaabel
kuumadest pindadest eemal. Arge suruge kaablit ukse vahele
ega tdmmake kaablit Ule teravate servade véi nurkade.
Paigutage kaabel liikluspiirkondadest eemale ja kohtadesse,
kus sellele ei astuta ja selle taha ei komistata. Arge saitke
seadmega Ule kaabli.

9. Hooldus- véi parandustéd vajaduse korral vétke Uhendust
Dysoni infotelefoniga. Arge vétke seadet lahti — vaar
kokkupanemine vaib |6ppeda elektrilddgi vai tulekahjuga.

10. Hoidke juuksed, lahtised réivad, sérmed ja kéik kehaosad
avadest ja likuvatest osadest, néiteks harjavarrest eemal. Arge
suunake voolikut, varrast ega t66riistu silmade véi kdrvade
suunas ega pange neid suhu.

11. Arge sisestage thtegi eset avadesse. Arge kasutage
seadet, kui selle avad on blokeeritud; hoidke seade puhas
tolmust, ebemetest, juustest ja kdigest muust, mis véivad
véhendada dhuvoolu.

12. Kasutage ainult Dysoni soovitatud tarvikuid ja varuosi.

13. Mootoriga harjariba eemaldamisel véi tagasipanekul
olge ettevaatlik, et mitte vajutada toitepdastikut enne, kui
puhastuspea on uuesti kokku pandud.

14. Arge kasutage seadet méargadel pindadel ega nende
Umbruses, kui mérg mopipea pole kinnitatud. Juhised selle
kohta, kuidas seadet kasutada standardses tolmuimejareziimis
ohutult, leiate oma seadmega kaasas olevalt infolehelt.

15. TULEHOIATUS! Arge asetage seadet pliidile ega muule
kuumale pinnale ega selle Iéhedale ning érge péletage seda
seadet isegi mitte siis, kui see on raskelt kahjustatud.

LUGEGE JUHISED LABI
NING HOIDKE NEED ALLES

DYSONI SEADE ON MOELDUD KASUTAMISEKS
VAID KODUMAJAPIDAMISES.

Rullajom véib kasutamise ajal
ja kohe pérast seda kuumaks
minna. Laske neil jahtuda.

Lisateave

* Kasutage ainult Ghilduvate Dysoni seadmetega. Vaadake
Ghilduvate Dysoni seadmete loendit karbilt.

« Uksikasjalikud paigaldusjuhised leiate seadme kasutusjuhendist.

e Garantiitingimuste lugemiseks vaadake oma seadmega kaasas
olevat vastavusjuhendit.

Utiliseerimisteave

* Dysoni tooted on suures osas mé&dral kérgekvaliteedilistest
taaskasutatavatest materjalidest. Kui véimalik, laske need
ringlusse vétta.

KSee sUmbol tdhendab, et seadet ei tohi olmejaatmete hulka

visata. Hooletu jaatmekaitluse tagajdriel keskkonna- vai
tervisekahjustuste valtimiseks andke toode vastutustundlikult
ringlusse. Kui seadme kasutusiga on 16ppenud, viige see
ametlikku elekiri- ja elekiroonikaseadmete jG&tmete (WEEE)
kogumiskohta, nt kohalikku jG&tmejaama. Lahima jgatmejaama
asukoha kohta annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemiija.

Mudeli SY58-A kasutamine on ohutu ainult Submarine™
toote kasutamisel. Enne lisaseadme puhastamist véi
hooldamist eemaldage seade kindlasti vooluvérgust.
Uksikasjaliku puhastusteabe leiate kasutusjuhendist.
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TARKEITA TURVAOHJEITA

ENNEN KUIN KAYTAT TATA TYOKALUA LAITTEEN
KANSSA, LUE KAIKKI TYOKALUN JA LAITTEEN MUKANA
TOIMITETTAVAT VAROITUSMERKINNAT JA OHJEET.

Kéytettdessd sahkolaitteita seuraavat turvaohieet tulee aina
ottaa huomioon:

A VAROITUS

Né&ma varoitukset koskevat tamén tydkalun kayttos
yhteensopivien Dyson-laitteiden kanssa.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA VAMMOJEN VALTTAMISEKSI:

1. Tata Dysonin laitetta saavat kayttad yli 8-vuotiaat lapset.
Henkilst, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puutetta, vain jos he ovat
saaneet vastuussa olevalta henkiléltd opastusta ja ohjeita
laitteen turvallisesta kéytdstd ja he ymmartavat laitteen
kayttodn liittyvat riskit. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja
kayttajan yllapitotoimia ilman valvontaa.

2. Laitetta ei saa kayttaa leluna. Tarkkaavainen valvonta on
tarpeen lasten ollessa laitteen léheisyydessa tai kayttéessd
laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotteivét he leiki laitteella.

3.  Kaytd vain kylmé&é vettd, jonka lampétila on korkeintaan 35 °C,
alaka tayta vesisailiota yli 300 ml:n enimmaistilavuuden. Kun
kaytat Dyson-puhdistuslivosta, katso lisétietoja pullosta.

4. Alé upota puhdistussulaketta veteen. Kun puhdistat sailistd,
varmista ennen vesikorkin kiristémisté, etté snorkkeliputki
on paikallaan. Katso tarkemmat puhdistusohjeet
Dysonin kayttdoppaasta.

5. Jotta puhdistussuulake ei vaurioidu, élé keréé kuumia nesteitd,
kuten teen tai kahvin roiskeita, tai muita nesteitd, joiden
ldmpétila on yli 49 °C.

6. Laite ylikuumenee, jos sitd kdytetaan ilman vettd. Suojaa laite
ylikuumenemiselta tayttamalla vesiséilié uudelleen heti, kun se
on tyhja. Ala kaytd laitetta silis tyhjana.

7. Suojakytkin aktivoituu, jos lédmpétila ylittaé turvallisen rajan. Jos
suojakytkin aktivoituu ja laitteesta katkeaa virta kdytén aikana,
anna sen j@ahtyd 30 minuutin ajan ennen uudelleen kéytda.

8. Virtajohtoa ei saa venyttdda eikd siihen saa kohdistua rasitusta.
Pid& virtajohto poissa kuumilta pinnoilta. Virtajohtoa ei saa
jGH&d oven véliin eikd sitd saa vetdd teravid reunoja tai kulmia
vasten. Sijoita virtajohto sivuun kulkuteistd siten, ettei sen pdalle
astuta eikd siihen kompastuta. Alé vedd imuria virtajohdon yli.

9. Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteys Dysonin
asiakaspalveluun. Alé pura laitetta. Vadrin koottu laite voi
aiheuttaa séhkéiskun tai tulipalon.

10. Pid& hiukset, vaatetus, sormet ja muut ruumiinosat loitolla
laitteen aukoista ja liikkuvista osista, kuten harjasosasta.
Letkulla, putkella tai suulakkeella ei saa osoittaa silmiin tai
korviin eikd niité saa laittaa suuhun.



11. Alg tydnné mitéén esineitd aukkoihin. Alé kéytd laitetta
aukkojen ollessa tukossa; pidd ne vapaina pdlystd, nukasta,
hiuksista ja muista epdpuhtauksista. Kaikesta, mikd voi
haitata ilmavirtausta.

12. Kaytd vain Dysonin suosittelemia lisétarvikkeita ja varaosia.

13. Kun irrotat tai vaihdat moottoroidun harjasosan, varo
vetémasté ON-kéynnistintd, ennen kuin suulake on
koottu uudelleen.

14. Alg kéytd laitetta mérilla pinnoilla tai niiden ymparilld, jos
mdarkdmoppip&dtd ei ole kiinnitetty. Katso ohjeet laitteen
turvalliseen kayttédn vakioimurointitilassa laitteen mukana
toimitetusta esitteestd.

15. PALOVAROITUS: Alg aseta laitetta lieden tai muun kuuman
pinnan pddlle tai lahelle éléka polta laitetta, vaikka se olisi
vakavasti vaurioitunut.

LUE JA SAILYTA NAMA
OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

Rullan kayttdpydra voi olla
kuuma kdytén aikana ja
valitdomasti sen jalkeen.
Anna [jdahtya.

LisGtietoja

 Kéytd vain yhteensopivien Dyson-laitteiden kanssa. Tutustu
laatikossa olevaan luetteloon yhteensopivista Dyson-laitteista.

e Tutustu yksityiskohtaisiin asennusohijeisiin
laitteen Kayttdoppaassa.

¢ Jos haluat lukea takuuehdot, tutustu laitteen mukana
toimitettuun vaatimustenmukaisuusselosteeseen.

Laitteen havittdminen

* Dysonin tuotteet valmistetaan hyvalaatuisista, kierrétettavista

materiaaleista. Kierrété se mahdollisuuksien mukaan.
Téma merkintd osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittad

. kotitalousjatteend. Estd mahdolliset hallitsemattomasta
jGHeiden havittémisestd aiheutuvat ympéristd- ja
terveyshaitat kierrattdmallé tuote vastuullisesti, mika edistaé
materiaaliresurssien kestévad uudelleenkéyttod. Jos haluat
palauttaa kéytetyn laitteen, kdytd palautus- ja kerdysjérjestelmié
tai ota yhteyttd jalleenmyyjédn, jolta olet ostanut tuotteen.
Viranomaiset tai jalleenmyyidsi voivat neuvoa lahimman
kierrgtyspisteen |8ytdmisessd.

Vain Submarine™-tuote: SV58-A-mallin kaytté on
turvallista. Varmista, etté irrotat laitteen pistorasiasta
ennen lisalaitteen puhdistusta tai huoltoa. Yksityiskohtaiset
puhdistustiedot |8ytyvét kéyttéoppaasta.
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YHMANTIKEXZ OAHTIEZ
AXDAAEIAL

MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO EEAPTHMA ME

TH ZYZKEYH ZAZ, AIABAXTE OAEZ TIZ ZHMANZEIX
MPOOYAAZHZ KAI TIZ OAHTIEXZ MOY NMAPEXONTAI MAZI
ME TO EEAPTHMA KAI TH ZYZKEYH ZAZL.
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‘Orav xpnoiponoieite pia nhexTpikr) cuokeury, Ba
npénel ndvTa va tTnpolvtal Bacikég npo@uAdEeI,
oupnepilapPBavouévwy Twy e€AG:

A TPOEIAOINOIHZH

Autég o1 npogibonoioeig iIoxUouy yia T xprion autol Tou
e€apmipaTtog pe oupfarég ouokeuég Dyson.

A NA MEIQOEI O KINAYNOX MYPKATIAZL,
HAEKTPOTMAHZIAL'H TPAYMATIZMOY:

1. AutA n ouokeurj Dyson pnopei va xpnoigonoinBei ané
naidid nhikiag 8 7wV kal Ndvw kal and ATopa PE PEIWUEVES
PUOIKEG SUVATOTNTEG KAl PEIWPEVEG IKAVOTNTEG avTiIAnyng
) and dropa pe ENePn epneipiag kar yvoong, pévov edv
enitnpouvTal f Toug éxouv SoBei 0dnyieg and kdnoio unglBuvo
NPOCWNO, OXETIKA PE TNV acpalr Xpron TG CUCKEUNG Kal TNV
katavénon Twv kivduvwy nou eAoxetouv. O kaBapiopdg kai
n ouvTtApnon dev Ba npénel va npayuatonoiotvTal ané naidid,
XWwpPig eniThpnon.

2. Mnv eniTpéneTe va xpnoigonolsital N cuokeu oav naixvidl.
Anaiteitai npoooyn étav n ouokeur] xpnoiyonoieital and
naibid A kovtd og naidid. Ta naidid npénel va emtnpolvTal yia
va SiaopalioTel é11 Sev naifouv pe TN CUOKEUNR.

3. Xpnoiuonoieite pévo kplo vepd, nou Sev npénel va unepPaivel
Toug 35°C (95°F) kai unv yepilete To Soxeio vepol ndvw
ané tov péyioto dyko Twv 300 ml.'OTav xpnoiponoieite
S1dAupa kaBapiopol Dyson, avatpé€re otn @idAn yia
NEPICCOTEPEG MANPOPOPIEG.

4. Mnv BuBiCete Tnv kepalr kaBapiopol ot vepd. Katd tov
kaBapioud Tou Soxeiou, BeBaiwbeite 671 0 cwAvag Tou
avanveuoThpa Bpioketal otn Béon Tou npiv opifeTte To KaNdKI
Tou vepoU. Na Aentopepeic 0dnyieg kaBapiopoy, avatpéére oTo
gyxeipidio xpriong Dyson.

5. Tiava anoguyete (nuid otnv kepalf kaBapiopod, unv
paleete Ceotd uypd, 6nwg Todi A kKaPé f onoladAnoTe uypd
nou unepPaivouv Tn Beppokpacia Twv 49°C (120°F).

6. Houokeun Ba ungpBeppavBei edv Aermoupyei xwpic vepd. Ma va
npooTateloeTe T cuokeur) and unepBéppavon, yepiote Eavd
10 Soxeio vepoU poAig adeidoel. Mn AeiToupyeiTe T ouoKeUr| pE
adeio Soyelo.

7. HnpooTtaocia évavti Beppikng ungpBéppavong Ba
evepyonoinBei edv n Beppokpacia unepPei éva acpalég
6pio. Edv eivar evepyonoinuévn n npootacia évavTi Beppikrg
unepPOPTWONG Kai Siakonei N AeiIroupyia TNG cUCKEUNG
katé TN xpron, agproTe TNy va kpuwoel yia 30 Aentd npiv T
xpnoiponoifoete avd.

8. Mnv tevrwvete kai unv TonoBeTeite To kaAwSio unéd nigon.
TonoBeteite To kKaADSI0 pakpid and Beppavépueveg enipdveies.
®povTioTe WoTe To KaADSI0 va pnv miéfetar and ndPTEG Kal
va pnv gival Tuliypévo yUpw and aixpunpég AKpeg A Ywvie.
TakTonoIRoTe To KAAWSIO pakpId and xWpPoug Kukhopopiag kai
oe onueio dnou Sev undpyer kivduvog va okovtdyel kédnolog.
Mnv nepvdTe TN cuckeun ndvw and To kaAwdio.

9. Xenepintwon nou anairrolvTal Epyacieg cuvTApnong A
EMIOKEUNG, enikoIVwYAOTE pe T ypauur BorBeiag ng Dyson.
Mnv anoouvappoloyeite Tn cuokeur, kaBwg n AavBacpévn
enavacuvappoldynon evéxerl kivouvoug nhektponinéiag i
ekSAAwong nupkayldg.

10. KpatroTe Ta paAlid, Ta papdid polxa, Ta SAKTUAA kai GAa Ta
AM\a pépn Tou oWpaTdG oag pakpld and Ta avoiyparta Kai ta
KivoUpeva pépn, énwg n pdfdog kabapiopol. Mnv oTpépeTe
TOV EUKAUNTO KAl Tov TRAEoKkonikd owAAva A Ta e€aptuaTta
npog Ta pdtia A Ta apTid oag kai unv ta Bélete oto otdua oag.

11. Mnv BdéCete avTikeipyeva oTa avoiypaTta Tng cuckeurg. Mnv
TNV Xpnoidonoieite 6tav onoiodrfnote dvoiyua napoucidlel
guppaln. AiatnprioTe Ta avoiypata kaBapd and okdveg,
xvoudia, Tpixeg kai omidéAnote Ba pnopoloce va peiwoel TN pon
ToUu aépa.



12. Xpnoiyonoieite pévo Ta npotevépeva alecoudp Kai
avralakTikd tng Dyson.

13. Katd v agaipeon 1 avrikatdoraon piag ynxavokivnrng
pdBdou kabapiopol, npocéfre va unv nathoeTe T
okav&dAn Aerroupyiag péxpr n keparf kaBapiopol
va enavacuvappohoynBei.

14. Mn xpnoiponoieite Tn cuokeud ndvw A yUpw and Bpeyuéveg
em@Aveieg Tav n Ke@alr yia opouyydpiopa Sev ivai
TonoBeTtnuévn. Na odnyieg oxeTikd pe Tov TPdNO acpalolg
XPNONG TNG OUCKEURAG oTNY TUMIKA AeiToupyia anoppdpnong,
avatpé€te oTo PUANASIO NoU NapéxeTal Ye T CUCKEUN 6ag,.

15. MPOEIAOMOIHZH MYPKATIAZ — Mnv TonoBeTeite Tn ouokeun
auTh endvw 1) KOVTA o€ payelpikég oTieg  onoladinoTte AAAN
KAUTN ENIPAVEIQ KAl INV ANOTEPPWVETE Tr) CUCKEUN AUTH,
akdun kai edv éxel unooTel coPapr (nuid.

AIABAXTE KAl OYAA=TE
AYTEX TIX OAHTIEX

AYTH H ZYZKEYH DYSON MPOOPIZETAI MONO T1A
OIKIAKH XPHXH.

O pnxaviopdg kivong Tou kuhivépou
pnopei va yivel kautédg katd ) Sidpkeia
TNG XPNONG Kal apécwg PETA and auTnv.
AQr|oTe TOV va KPUWOEL.

MNpdoBetec nAnpopopieg

¢ Xpnoiponoieite uévo pe oupPatég cuckeuég Dyson. AvaTpélre
oTo KouTi yia pia ANiota oupPatwv ouckeuwv Dyson.

¢ Na AenTopepeic o8nyieg eykatdoTaong, avatpéte oTo eyxEIPiSIO
XPrIoNG TNG CUCKEUNG.

¢ Na va SiaBdoete Toug bpoug kai Tig npolnoBéceig Tng eyyUnong
oag, avatpé€te oTo PUANASIO cuppdPPwong nou napéxetal pali
HE T CUCKEUN OaG.

MAnpogpopieg andppiyng
* Ta npoiévra tng Dyson katackeudlovrar and uPnAig noidtnTag
avakukAdoipa ulikd. Na avakukhovere dnou auté eivar SuvaTd.
ETO oUuPoho autd unodeikviel é1i n ouokeur] autr Sev Ba npénel
va anoppintetal pali ye Ta undloina oikiakéd andPAnra. Ma
v anotpond niBavrg péAuvong Tou nepifdAovTog ) BAGRNg
NG avBpwnivng uyeiag and Tn pn eheyxdpevn andppiPn Twv
anoBAATwy, avakukAWoTe Tn cuokeur] pe unedBuvo Tpdno
npodyovTtag Tn Bidoiun enavaypnoipgonoinon Twv UNIKWY
népwv. Otav n ouckeur auth Tdoel oTo TEAOG TNG WPENIUNG
CWAG TNG, METAPEPETE TN OE AVAYVWPICHEVN £YKATACTACH
ouMoyng anoPARTwy NAexkTpikol kai nAekTpovikoU e€onhicpol
(AHHE), énwg To Tonikd kévTpo avakUkAwong, yia avakUkAwon.
la va Bpeite Tnv nAnoiéoTtepn eykatdotacn avakUkAwong,
aneuBuvBeite otnv avtioTtoixn SnuoTikA apxA A Tov HETANWANTA
oTnV NEPIOXA 0ag.

Mévo yia To npoidv Submarine™, To povrého SV58-A eival acpalég
yia xprion. BeBaiwbeite &1 éxete anoouvbéoer T ouokeur| oag and
TNV napoxr NAexTpIkoU peduaTog npiv and onoladAnoTe pyacia
kaBapiopou A cuvtApnong Tou e€aptripatog. Mnopeite va Bpeite
AenTopepeic nAnpopopieg yia Tov kaBapiopd oro eyxeipidio xpriong.
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FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

MIELOTT HASZNALATBA VENNE AZ ESZKOZT A
KESZULEKEVEL, OLVASSA EL A RAJTUK TALALHATO
OSSZES FIGYELMEZTETO JELZEST ES AZ ESZKOZHOZ
ES A KESZULEKHEZ KAPOTT UTMUTATOBAN
MELLEKELT INSTRUKCIOKAT.

Elektromos készilékek haszndlatakor mindig tartsa be az

alapvetd biztonsdgi el8irdsokat, tobbek kézétt a kdvetkezdket:

A FIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések az eszkdz kompatibilis Dyson-
készilékekkel t6rténé haszndlatdra vonatkoznak.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES KOCKAZATANAK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN TEGYE A KOVETKEZOKET:

1. Ezta Dyson késziléket 8 éven felGli gyermekek, illetve csékkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék miksdtetésében jdratlan személyek csak
abban az esetben haszndélhatjdk, amennyiben ezt egy
felel8s személy felugyelete mellett teszik, illetve ha e személy
megtanitotta 8ket a készilék biztonségos haszndlatéra, és
megismertette velUk az azzal jaré veszélyeket. Gyermekek
felugyelet nélkil nem tisztithatjdk a késziléket és nem
végezhetnek felhaszndléi karbantartdst rajta.

2. Tilos a készilékkel jatszani! Gyermekek kdzelében vagy
gyermekek d&ltal csak szigort felugyelet mellett hasznélhaté.
Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

3. Csak hideg vizet haszndljon, amelynek hémérséklete nem
haladja meg a 35 °C-ot (95 °F-ot), a viztartélyt pedig ne téltse
a maximdlis 300 ml-es térfogat félé. A Dyson-tisztitészer
hasznélatéval kapcsolatban kérjik, olvassa el a palackon
feltontetett informacidkat.

4. Ne meritse vizbe a tisztitéfejet. A tartdly tisztitdsakor, a viz
kupakjanak meghtzésa el8tt gyézédjdn meg arrdl, hogy a
|égz&csd a helyén van. A részletes tisztitdsi utasitédsokért, kérjok,
olvassa el a Dyson felhaszndléi kézikényvét.

5. Atisztitéfe] kdrosoddsdnak elkerilése érdekében ne szivion fel
meleg folyadékokat, példaul kiémlstt tedt vagy kavét, illetve
49 °C-ot (120 °F-ot) meghaladé h8mérsékletl folyadékot.

6. Akészilék tulmelegszik, ha viz nélkil mikadtetik. Annak
érdekében, hogy megvédje a késziléket a tGimelegedéstél,
toltse fel Ujra a viztartdlyt, amint az kioril. Ne mikadtesse a
késziléket Ures tartdllyal.

7. Akioldds elleni védelem akkor aktivélédik, ha a hémérséklet
meghaladja a biztonsdgos hatdrértéket. Ha a kiolddas elleni
védelem aktivalédik, és a készilék haszndlat kézben ledll,
hagyja lehdlni 30 percig mielétt Ojra hasznalna.

8. Akdbelt ne feszitse meg és ne helyezze nyomés ald. Tartsa a
kébelt forré feltletektdl tavol. Ne zérja ré az ajtét a kébelre,
és ne hizza a kdbelt éles szegélyek vagy sarkok mentén.
Tartsa tavol a kdbelt az olyan helyektél, ahol akaddlyozhatja a
kézlekedést, raléphetnek vagy eleshetnek benne. Ne menjen &t
a kdbelen.

9. Ha szervizre vagy javitdsra van sziksége, forduljon a Dyson
Ugyfélszolgdlatdhoz. Ne szerelje szét a késziléket, mert a
helytelen Gjbéli 8sszeszerelés Gramitést vagy tizet okozhat.

10. Tartsa tévol a hajdt, 6ltézékét, ujjait, egyéb testrészeit a készilék
nyildsaitdl, és olyan mozgé alkatrészeitél, mint példéul a
hengerkefe. Ne helyezze a gégecsévet, a porszivocsévet vagy
mds tartozékokat a szeméhez, a filéhez vagy a szdjdba.

11. Ne helyezzen idegen targyakat a készilék nyilédsaiba. Ne
hasznélia a késziléket eltdmEdstt nyildsokkal. Tartsa mentesen
a portdl, bolyhoktdl, hajtél, sz8rtél és minden olyan anyagtdl,
amely csdkkentheti a légaramlést.

12. Csak a Dyson dltal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket
haszndlja.

13. A motorizélt hengerkefe eltdvolitésa vagy cseréje esetén
Ugyelien arra, nehogy véletlentl bekapcesolja a késziléket,
miel&tt visszaszerelné a tisztitéfejet.



14. Ne haszndélja a késziléket nedves felileteken vagy azok
kérnyékén, ha a nedves felmoséfej nincs csatlakoztatva. A
gép normdl porszivdzési Gzemmébdban térténd biztonsdgos
haszndlatdra vonatkozé utasitdsokért, kérjik, olvassa el a
készilékhez mellékelt tdjékoztatét.

15. TUZVESZELY - Ne helyezze a késziiléket tGzhelyre,
illetve tGzhely vagy egyéb forré felilet kdzelébe, és ne
égesse el a késziléket még abban az esetben sem, ha az
sUlyosan kdrosodott.

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
EZT AZ UTMUTATOT

EZ A DYSON KESZULEK CSAK HAZTARTAS|
FELHASZNALASRA ALKALMAS.

A goérgés szerkezet haszndlat
kdzben és kdzvetlendl uténa
is felforrésodhat. Hagyja,
hogy leh{ljon.

Tovdbbi informdciék

¢ Kizdrélag a kiegészitével kompatibilis Dyson készilékkel
hasznélja. A kompatibilis Dyson készilékek listdjét a kiegészitd
dobozan taldlja.

* Részletes haszndlati utasitdsokért olvassa el a készilék
Haszndlati dtmutatojét.

* A garancidra vonatkozé feltételekért, kérjik, olvassa el a
készilékhez mellékelt tdjékoztatét.

Az drtalmatlanitdsra vonatkozdé tudnivaldk

* A Dyson termékei kivalé min8ségU, Ujrahasznosithaté
anyagokbdél készilnek. Kérjik kériltekintéen gondoskodjon a
készilék Ujrahasznositasérdl.

E Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad

7 mds héztartési hulladékkal egyitt kidobni. Az ellendrizetlen

hulladékartalmatlanitasnak a kérnyezetre vagy az emberi

egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdsét megelézendd
felel8sségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél, hogy elésegitse

az anyagi forrdsok fenntarthaté Gjrahasznositasét. Amikor a

készilék eléri Gzemi élettartamdnak a végét, Ujrahasznositasédhoz

vigye el egy elismert WEEE hulladékgyUjté létesitménybe, példdul
egy helyi lakossagi hulladékleraké helyre. A helyi hatésag vagy

a kereskedb gondoskodni tud a termék kérnyezetre artalmatian

maédon t6rténé Gjrahasznositésardl.

Csak a Submarine™termék esetében az SV58-A modell hasznélata
biztonsdgos. A tartozék tisztitdsa vagy karbantartésa elétt feltétlendl
vdlassza le a késziléket az elektromos hdlézatrdl. A tisztitdsra
vonatkozé részletes informdcidkat a Haszndlati Gtmutatdban taldl.

IS

MIKILVAGAR
ORYGGISLEIDBEININGAR

ADUREN PETTA VERKFARI ER NOTAD MED TAKINU SKAL
LESA ALLAR VARUDARMEKRINGAR OG LEIDBEININGAR
SEM FYLGJA VERKFARINU OG TAKINU.

Vid notkun rafteekja skal alltaf fylgja hefdbundnum
varudarrédstéfunum, par med talid eftirfarandi:
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A VIDVORUN

Pessar vidvaranir eiga vid um notkun pessa verkfeeris med
samhasfum Dyson-teekjum.

TIL PESS AD MINNKA LIKUR A ELDHATTU, RAFLOSTI,
EDA MEIDSLUM:

1. Bérn yfir 8 dra aldri og einstaklingar med skerta likamlega-,
skyn- eda andlega getu, eda sem skortir reynslu eda pekkingu,
geta notad teekid ef pau hafa fengid handleidslu eda
leidbeiningar um drugga notkun pess og hafa fullan skilning &
peim haettum sem notkuninni kunna ad fylgja. Bérn aettu ekki
ad sinna prifum og vidhaldi an eftirlits.

2. Ekki mé nota teekid sem leikfang. Arvekni skal viShafs vid
notkun barna eda notkun néleegt bérnum. Hafa skal eftirlit med
bérnum til ad geeta pess ad pau leiki sér ekki ad taekinu.

3. Notadu adeins kalt vatn, ekki ad fara yfir 35°C (95°F), og
ekki fylla vatnstankinn yfir hdmarksrdmmali 300ml. bPegar
Dyson-hreinsilausn er notud skaltu skoda fléskuna til ad fa
frekari upplysingar.

4. Ekki kaffeera hreinsihausinn { vatni. begar tankurinn er
hreinsadur skal ganga Ur skugga um ad snorklrérid sé & sinum
stad adur en vatnslokid er hert. Nékvaemar leidbeiningar um
hreinsun mé finna i Dyson-notendahandbékinni.

5. Til ad koma i veg fyrir skemmdir & hreinsihausnum skal ekki
taka upp heitan vékva eins og te- eda kaffi eda vékva sem fer
yfir hitastigid 49°C

6. Heimilisteekid mun ofhitna ef pad er notad 4n vatns. Til ad
vernda heimilistaekid gegn ofhitnun skal fylla & vatnstankinn
um leid og hann er témur. Ekki nota heimilistaekid med
témum tanki.

7. Utleysivérn verdur virkjud ef hitastigid fer yfir srugg mérk.

Ef Gtleysivérnin er virkjud og heimilisteekid sleer 0t medan &
notkun stendur skal lata pad kélna { 30 mindtur &8ur en pad er
notad aftur.

8. Ekki skal teygja eda strekkja sndruna. Haldid sndrunni fjarri
upphitudu yfirbordi. Ekki loka hurd & sndruna eda draga
snuruna yfir skarpar brinir eda horn. Hafid sniruna par sem
umgangur er litill og par sem ekki verdur stigid & hana eda
dottid um hana. Ekki keyra taekid yfir sndruna.

9. Hafid samband vid pjénustuver Dyson pegar bérfer &
biénustu eda vidgerd. Ekki taka taekid i sundur par sem réng
endursamsetning getur valdid raflosti eda eldhaettu.

10. Haldi& héri, flaksandi fatnadi, fingrum og 88rum likamshlutum
fré opum og hreyfanlegum hlutum, t.d. burstanum. Ekki beina
barkanum, rérinu eda dhéldum ad augum eda eyrum og ekki
setja pau upp { munninn.

11. Ekki setja neina hluti { op. Ekki nota taekid ef einhver opanna
eru stiflud; fiarlaegid allt ryk, 16, hér og annad sem geeti
hindrad loftstreymi.

12. Notid adeins aukahluti og varahluti sem Dyson maelir med.

13. Pegar skipt er um bursta eda bursti er fjarleegdur skal geeta
bess ad taka ekki i aflrofann fyrr en buid er ad setja hausinn
aftur saman.

14. Ekki nota heimilistaekid & eda vid blautt yfirbord pbegar
blautmoppuhausinn er ekki festur. Til a8 f& leidbeiningar
um hvernig & ad nota vélina pina & éruggan hatt i
venjulegri ryksugustillingu skal skoda baeklinginn sem
fylgir heimilistaekinu.

15. VIDVORUN VEGNA ELDHATTU - varan ma ekki snerta eda
vera { ndmunda vid eldavél eda adra heita fleti og ekki ma
brenna taekid jafnvel pétt bad sé mikid skemmt.

LESID OG GEYMID PESSAR
LEIDBEININGAR

PETTA DYSON-TAKI ER EINGONGU ATLAD
TIL HEIMILISNOTA.



Kefladrifid getur hitnad vid
notkun og strax eftir notkun.

Leyfid pvi ad kélna.

Vidbotarupplysingar

* Notid adeins med samhaefum Dyson-vélum. Skodid reitinn med
lista yfir samhaefar Dyson-vélar.

¢ Skodid notendahandbdk viskomandi vélar til ad f&
nékveemar uppsetningarleidbeiningar.

* Til ad sjd skilmdla og skilyrdi ébyrgdar skal skoda
reglufylgnibaeklinginn sem fylgir med vélinni.

Upplysingar um férgun

e Vérur fra Dyson eru gerdar Ur hdgaeda endurvinnanlegum efnum.

Endurvinnid efnin ef kostur er.
Ebeﬁc takn gefur til kynna ad ekki skuli farga pessari vél med
almennu heimilissorpi. Til a8 koma i veg fyrir skadleg &hrif
& umhverfid eda heilsu félks vegna eftirlitslausrar férgunar
Urgangs skal endurvinna véruna til a8 yta undir sjdlfbaera
endurnytingu efna. begar endingartimi vélarinnar er & enda,
skal farid med hana & vidurkenndan méttékustad fyrir raf-
og rafeindataekjadrgang (WEEE), eins og & vidurkennda
endurvinnslustdd & svaedinu. Yfirvéld eda séluadili & stadnum
getur gefid pér upplysingar um naestu endurvinnslustéd.

Adeins er 6ruggt ad nota gerd SV58-A med Submarine™ -véru.
Gangid ur skugga um ad vélin sé tekin Gr sambandi vid rafveitu é3ur
en Gfasti bGnadurinn er prifinn eda hann lagfeerdur. Nékveemar
upplysingar um hreinsun ma finna i notendahandbékinni.
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SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

PIRMS ST RIKA LIETOSANAS KOPA AR IERICI IZLASIET VISUS
BRIDINAJUMA MARKEJUMUS UN NORADIJUMUS, KAS IR
PIEVIENOTI RIKAM UN IERICEI.

Izmantojot $o elektroierici, vienmér jGievéro pamata
piesardzibas pasakumi, kas ietver ari turpmak noraditos.

A BRIDINAJUMS

Sie bridingjumi attiecas uz §1 rika izmantoSanu ar saderigdm
»Dyson” iericém.

LAl SAMAZINATU UGUNSGREKA, ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENA VAI TRAUMU RISKU.

1. So Dyson ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam,
ar pieredzes vai zina$anu trokumu tikai gadijuma, ja persona,
kas atbildiga par vinu drogibu, §im personam nodrosina
uzraudzibu vai sniedz norades par ierices drosu lieto§anu un ar
to saistitajam briesmam. Tiri§anu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

2. Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja iekartu izmanto bérni
vai ta tiek izmantota bérnu tuvuma, janodro$ina pastiprinata
uzraudziba. Uzraugiet bérnus, lai parliecingtos, ka vini
nespéléjas ar ierici.

3. Izmantojiet tikai aukstu Gdeni, lai neparsniegtu 35°C (95°F), un
nepiepildiet Gdens tvertni virs maksimala 300 ml tilpuma. Kai

naudojate ,Dyson” valymo tirpalg, daugiau informacijos rasite
ant buteliuko.

4. Neiegremdéjiet tiri$anas galvu Gdent. Tirot tvertni, pirms Gdens
vacina pievilk§anas parliecinieties, ka snorkelé$anas caurule ir
vietd. Lai ieg0tu detalizétus firiéanas noradijumus, 1Gdzu, skatiet
Dyson lietotaja rokasgrématu.

5. Lai novérstu firidanas galvas bojajumus, neuzslaukiet siltus
gkidrumus, pieméram, t&jas vai kafijas iz§laksfijumus, vai
$kidrumus, kuru temperatira parsniedz 49°C (120°F).

6. Darbinot bez Gdens, ierice parkarsis. Lai pasargatu ierici
no parkar$anas, tiklidz Gdens tvertne ir tuk$a, nekavéjoties
uzpildiet to. Nedarbiniet ierici ar tuk$u tvertni.

7. Atslédzéjaizsardziba tiks aktivizéta, ja temperatira parsniegs
drosibas robezu. Ja tiek aktivizéta atsledz&jaizsardziba un
lietoSanas laika ierice izsleédzas, laujiet tai atdzist 30 mindtes,
pirms atkal lietojat.

8. Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Turiet vadu atstatu no
karstam virsmam. Neiespiediet vadu durvis un nevelciet to par
asam malam vai stGriem. lzvietojiet vadu atstatu no intensivas
kustibas vietam, kur uz ta var uzkapt vai par to var paklupt.
Neskrieniet pari vadam.

9. Ja nepiecieSama apkope vai remonts, sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu. Neizjauciet iekartu, jo nepareiza salik§ana
var izraisit elektrotraumas vai ugunsgréku.

10. Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas kermena
dalas no atverém un kusfigajam dalam, pieméram, suku
stiena. Nevérsiet §|Gteni, katu vai instrumentus pret acim vai
ausim, un nelieciet fos muté.

11. Neievietojiet nekadus priekdmetus atverés. Neizmantojiet
ierici, ja kadas no atverém ir nosprostotas, uzturiet tas firas no
putekliem, pgkam, matiem un jebkadam citdm dalinam, kas
var samazindat gaisa pldsmu.

12. Izmantojiet tikai Dyson ieteiktos piederumus un rezerves dalas.

13. Nonemot vai nomainot motorizéto sukas stieni, uzmanieties,
lai nenospiestu stravas méliti, kamér firianas galvina
nav samontéta.

14. Nelietojiet ierici uz mitrdm virsmam vai ap t@m, ja mitras
firiSanas birstes galva nav piestiprinata. Lai iegitu noradijumus
par to, ka drosi lietot ierici standarta putek|sicéja rezZima, 1Gdzu,
skatiet ierices komplektacija iek|auto instrukciju.

15. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nenovietojiet ierici uz plits vai citas
karstas virsmas vai tas tuvuma un nededziniet $o ierici pat tad,
jata ir stipri bojata.

IZLASIET UN SAGLABAJIET
SIS NORADES

STDYSON IERICE IR PAREDZETA TIKAI
LIETOSANAI MAJSAIMNIECIBA.

Veltna piedzina var sakarst
lietoSanas laika un talit péc tam.
Laujiet atdzist.

Papildu informacija

* |zmantojiet tikai ar saderigam ,Dyson” iekartam. Saderigo
»Dyson” iekartu sarakstu skatiet uz kastes.

e Sikakus uzstadi$anas noradijumus skatiet iekartas
lietotaja rokasgramata.

¢ Laiizlasitu garantijas noteikumus un nosacijumus, 1Gdzu, skatiet
iekartas komplektacija ieklauto atbilstibas brogaru.

Informacija par utilizaciju

* Dyson ierices ir razotas no augstas kvalitates parstradajamiem
materidaliem. NodroSiniet atkartotu parstradi, ja tas ir iespé&jams.
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Sis marké&jums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst

{— izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu
iespéjamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas radito kaitéjumu
videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet produktu atbildigi, veicinot
materialu ilgtspéjigu, atkartotu izmanto$anu. Lai nodotu atpakal
lietoto ierici, izmantojiet atpakal atdoanas / savak$anas sistémas
vai sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajaties $o produktu.
Pardevéjs var nogadat $o produktu videi dro$as parstrades vieta.

Modelis SV58-A ir drosi lietojams tikai ar izstradajumu
~Submarine™”. Pirms piederuma firidanas vai apkopes noteikti
atvienojiet iekartu no elektrotikla. Detalizétu informaciju

par firidanu var atrast lietotaja rokasgramata.

LT

SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI §| JRANK] SU TURIMU
PRIETAISU, PERSKAITYKITE VISUS |SPEJAMUOSIUS
ZENKLINIMUS IR SU SIUO JRANKIU BEI TURIMU PRIETAISU
PATEIKIAMAS INSTRUKCIJAS.

Naudojant elektros prietaisq, visada reikia laikytis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant $ias:

A\ |SPEJIMAS

Sie jspéjimai taikomi naudojant § jrankj su suderinamais
»Dyson” prietaisais.

SIEKIANT SUMAZINTI GAISRO, ELEKTROS SMUGIO AR
SUZALOJIMO RIZIKA:

1. Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba
protiniai gebéjimai yra nepakankami, arba Zzmonés, neturintys
pakankamos patirties bei Ziniy, §j ,Dyson” prietaisg gali naudoti
tik atsakingo asmens priZiGrimi arba apmokyti saugiai naudoti
prietaisq ir suvokdami susijusius pavojus. Vaikai negali valyti ir
atlikti prietaiso techninés priezitros darby, jei néra prizigrimi.

2. Neleiskite, kad su prietaisu bGty ZaidZiama. Jei prietaisg
naudoja vaikai arba jis naudojamas $alia vaiky, batina atidi
prieziGra. Reikia prizigreti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

3. Naudokite tik $altqg vandenj, kurio temperatara nevirsija 35 °C,
ir uzpildydami vandens bakq nevir§ykite didZiausio 300 ml
tario. Lietojot Dyson firianas $kidumu, skatiet uz pudeles
redzamo papildinformaciju.

4. Nemerkite dulkiy siurblio galvutés j vanden;. Kai valote bakg,
prie$ priverzdami vandens dangtelj jsitikinkite, kad kvépavimo
vamzdelis yra vietoje. I§samios valymo instrukcijos pateiktos
»Dyson” naudotojo vadove.

5. Kad nepazeistuméte dulkiy siurblio galvutés, nesiurbkite Silty
skyséiy, pvz., i$siliejusios arbatos ar kavos, arba skyséiy, kuriy
temperatira virsija 49 °C.

6. Jei prietaisas bus naudojamas be vandens, jis perkais. Kad
apsaugotumeéte prietaisq nuo perkaitimo, pripildykite vandens
bakg, vos tik jam i§tustéjus. Nenaudokite prietaiso su tuséiu
vandens baku.

7. Jeitemperatira virSys saugiq ribg, suveiks apsauginis
i$jungiklis. Jei suveikia apsauginis i$jungiklis ir naudojamas
prietaisas i$sijungia, prie$ vél jj naudodami palaukite
30 minudiy, kol prietaisas atvés.

8. Netempkite laido ir nepalikite jo jtempto. Laikykite kabel;
atokiau nuo Sildomy pavirsiy. Neuzdarykite kabelio dureliy ir
netraukite kabelio aplink adtrius krastus ar kampus. Tieskite
kabelj atokiau nuo eismo zony ir ten, kur ant jo negalima uZlipti
ar uzklidti. Nevazivokite per kabel].
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9. Prireikus techninés priezidros paslaugy arba remonto,
kreipkités j ,Dyson” klienty aptarnavimo centrg. Neardykite
prietaiso, nes jj surinkus netinkamai gali kilti elektros smogio
arba gaisro pavojus.

10. Saugokite plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kino
dalis atokiau nuo angy ir judanéiy daliy, pvz., $epetio juostos.
Nenukreipkite Zarnos, vamzdZio ar jrankiy j akis ar ausis ir
nedékite j burng.

11. Nekiskite jokiy objekty j angas. Nenaudokite su uzblokuotomis
angomis; saugoti nuo dulkiy, paky, plauky ir pan., kas gali
sumazinti oro srautq.

12. Naudokite tik "Dyson" rekomenduojamus priedus ir
atsargines dalis.

13. I8naudotas arba paZeistas baterijas reikia i§imti i$ prietaiso
pries jj utilizuojant. ISimant baterijq, prietaisas turi bati
i$jungtas. Saugiai utilizuokite baterijg pagal vietinius potvarkius
ar taisykles.

14. Nenaudokite prietaiso ant §lapiy paviriy ar $alia jy,
nepritvirtine §lapiojo valymo galvutés. Instrukcijas, kaip saugiai
naudoti prietaisq standartiniu siurbimo reZimu, rasite kartu su
prietaisu pateiktame lapelyje.

15. |SPEJIMAS DEL GAISRO. Nedékite %io prietaiso ant viryklés ar
kito karsto paviriaus arba $alia |y ir nedeginkite $io prietaiso,
net jei jis yra stipriai pazeistas.

PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA

SIS, DYSON” PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.

Ritininé pavara naudojant ir i§
karto po naudojimo gali bati
kars$ta. Palaukite, kol atvés.

Papildoma informacija

* Naudokite tik su suderinamais ,Dyson” prietaisais. Langelyje
rasite suderinamy ,Dyson” prietaisy sqradq.

* I$samias montavimo instrukcijas rasite prietaiso
naudotojo vadove.

* Norédami perskaityti jums taikomas garantijos sqlygas, Zidrékite
atitikties lapelj, pateiktq su [Usy prietaisu.

Informacija apie $alinimg

* ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy

medZiagy. Perdirbkite, jei jmanoma.
Sis zenklas rodo, kad &is gaminys neturéty biti $alinamas

(> su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant isvengti
galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontrolivojamo
atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte
tvary materialiyjy itekliy pakartotinj naudojimg. Norédami
grgzinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgZinimo ar
surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys
buvo jsigytas. Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu bodu.

SV58-A modelis yra saugus naudoti tik su ,Submarine™*“
gaminiu. Prie$ valydami priedq ar atlikdami jo techninés
priezitros darbus, bitinai atjunkite prietaisq nuo elektros tinklo.
I$samiq valymo informacijg galite rasti naudotojo vadove.



NO

VIKTIGE
SIKKERHETSANVISNINGER

FOR DU BRUKER DETTE VERKTDYET SAMMEN MED
APPARATET, MA DU LESE ALLE FORSIKTIGHETSMERKINGER
OG INSTRUKSJONER SOM F@LGER MED VERKTDYET

OG APPARATET.

Ved bruk av elekiriske apparater mé du falge noen
grunnleggende forholdsregler, deriblant:

D
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apparatet, finner du anvisninger for hvordan du trygt kan bruke
apparatet i vanlig stevsugermodus.

BRANNADVARSEL - lkke plasser dette apparatet pd eller

i neerheten av en kokeplate eller en annen varm overflate,

og ikke sett fyr p& dette apparatet selv om det skulle veere
alvorlig skadet.

LES OG TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

ETTE DYSON-APPARATET ER KUN LAGET FOR BRUK

 HUSHOLDNINGER.

A ADVARSEL

Disse advarslene gjelder for bruk av dette verktayet med
kompatible Dyson-apparater.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN, ELEKTRISK ST@T
ELLER SKADE:

1. Dette Dyson-apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover,
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring og kunnskap, bare
dersom de har fétt tilsyn eller instruksjoner fra en ansvarlig
person om sikker bruk av apparatet og forstér farene som er
forbundet med det. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares
av barn uten tilsyn.

Maé ikke brukes som leketay. Neer oppmerksomhet er
nedvendig ndr den brukes av eller i naerheten av barn. Barn ber
overvdkes for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Bruk kun kaldt vann, ikke varmere enn 35 °C, og ikke fyll
vanntanken over maks. volum p& 300 ml. Né&r du bruker
Dyson-rengjeringsmiddel, se flasken for mer informasjon.

Ikke legg rengjsringshodet i vann. Nér du rengjer tanken,

ma& du pdse at snorkelrgret er p& plass for du strammer

til vannhetten. For detaljerte rengjeringsinstruksjoner, se
Dysons brukerh&ndbok.

For & unngd skade pé rengjeringshodet, mé du ikke suge opp
varm vaeske som te- eller kaffesel, eller vaeske som holder
hayere temperatur enn 49 °C.

Apparatet vil bli overopphetet hvis det brukes uten vann. Fyll p&
vanntanken sé snart den er tom, for & beskytte apparatet mot
overoppheting. Ikke bruk apparatet med tom tank.
Overopphetingsbeskyttelsen vil utleses hvis temperaturen
overstiger en trygg grense. Hvis overopphetingsbeskyttelsen
utleses og apparatet kobles ut under bruk, mé du la apparatet
avkjeles i 30 minutter for du bruker det igjen.

Ikke strekk ledningen eller belast den. Hold ledningen unna
varme overflater. Ikke lukk darer igjen over ledningen eller trekk
den rundt skarpe kanter eller hjgrner. Hold ledningen unna
steder der man beveger seg ofte, og legg den pé steder der den
ikke blir trékket pd eller snublet i. Ikke kjer over ledningen.
Kontakt Dysons hjelpelinje nér det er nadvendig med service
eller reparasjoner. lkke demonter produktet siden det kan fare
til elektrisk stat eller brann hvis produktet blir satt sammen gjen
pé feil méte.

Pass pd at du holder haret, klesplagg, fingre og andre
kroppsdeler borte fra &pninger og bevegelige deler, for
eksempel barsten. Du mé ikke peke slangen, reret eller verktay
mot @yne, grer eller putte dem i munnen.

Ikke stikk gjenstander inn i &pningene. M& ikke brukes hvis
noen av &pningene er blokkert. Skal holdes fritt for stav, smuss,
hér og alt annet som kan redusere luftgijennomstremningen.
Bruk kun tilbeher og reservedeler som er anbefalt av Dyson.
Na&r du fierner eller bytter ut en motorisert berste, mé du

passe pd at du ikke trykker p& PA-knappen for munnstykket er
montert igjen.

Ikke bruk apparatet pé& eller rundt véte overflater nér
v&tmopphodet ikke er festet. | brosjyren som medfalger
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10.

11.

12.
13.

14.

Rulledriften kan bli varm i lopet
av og umiddelbart etter bruk.
La apparatet avkjzles.

Ytterligere informasjon

For bruk sammen med kompatible maskiner fra Dyson. Se esken
for en liste over kompatible Dyson-maskiner.

Se brukermanualen for detaljerte instruksjoner og hvordan

den installeres.

For & lese garantivilkdrene, vennligst se pakningsvedlegget som
medfelger apparatet.

Informasjon om avfallshdndtering

Dyson-produkter er laget av fgrsteklasses gjenvinnbare
materialer. Resirkuleres om mulig.

Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes med
det vanlige husholdningsavfallet. For & forhindre mulig skade pé
miljzet eller menneskers helse fra ukontrollert avfallsh&ndtering,
skal du resirkulere det p& en ansvarlig méte for & fremme
baerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. N&r apparatet

har n&dd slutten pd levetiden, mé& du ta det med til et godkjent
innsamlingsanlegg for elekirisk og elektronisk avfall, som for
eksempel ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din
lokale myndighet eller forhandler vil kunne gi deg informasjon
om ditt neermeste resirkuleringsanlegg.

Kun for Submarine™ -produktet: SV58-A-modellen er

trygg & bruke. Forsikre deg om at du kobler apparatet fra
stremforsyningen far rengjering eller vedlikehold av utstyret. Du
finner detaljert rengjgringsinformasjon i brukerh&ndboken.
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WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED UZYCIEM TEGO NARZEDZIA Z URZADZENIEM
NALEZY ZAPOZNAC SIE ZE WSZYSTKIMI ZNAKAMI
OSTRZEGAWCZYMI | INSTRUKCJAMI DOSTARCZONYMI
WRAZ Z NARZEDZIEM | URZADZENIEM.

Podczas uzytkowania sprzetu elekirycznego nalezy zawsze
przestrzegaé podstawowych zasad bezpieczenstwa,
wigczajgc ponizsze:



A OSTRZEZENIE

Ostrzezenia dotyczq korzystania z tego narzedzia ze zgodnymi
urzqgdzeniami firmy Dyson.

ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POZARU, PORAZENIA PRADEM
LUB URAZU:

1. Dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych bqdz
nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy mogq
korzysta¢ z tego urzgdzenia firmy Dyson jedynie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej lub po uzyskaniu od takiej osoby
instrukcji dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia,
jesli rozumiejq zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny
przeprowadzaé czyszczenia ani prac konserwacyjnych bez
nadzoru dorostych.

2. Urzqdzenie nie stuzy do zabawy. W przypadku uzywania
urzqdzenia przez mate dzieci lub w ich poblizu nalezy zachowa¢
szczegdblng ostroznoséé. Nie nalezy zezwala¢ dzieciom na
zabawe urzgdzeniem.

3. Uzywaé wytqcznie zimnej wody, nie przekraczajgc temperatury
35°C (95°F) i nie napetnia¢ zbiornika wody powyzej
maksymalnej objetosci 300 ml. W przypadku korzystania z
roztworu czyszczqcego Dyson nalezy zapoznaé sie z treécig
etykiety na butelce w celu uzyskania dalszych informaciji.

4. Nie zanurza¢ gtowicy czyszczqce] w wodzie. Podczas
czyszczenia zbiornika upewnié sie, ze rurka jest na swoim
miejscu przed dokreceniem korka wody. Szczegétowe instrukeje
dotyczqce czyszczenia mozna znalezé w instrukcji obstugi
firmy Dyson.

5. Aby zapobiec uszkodzeniu gtowicy czyszczqcej, nie nalezy
zbiera¢ cieptych ptynéw, takich jak rozlana herbata lub kawa,
ani zadnych ptynéw o temperaturze przekraczajgcej
49°C (120°F).

6. Urzqgdzenie przegrzeje sie, jesli bedzie uzywane bez wody.

Aby chroni¢ urzgdzenie przed przegrzaniem, nalezy uzupetnié
poziom wody w zbiorniku, gdy tylko ulegnie on opréznieniu. Nie
nalezy uzywaé urzqgdzenia z pustym zbiornikiem.

7. Zabezpieczenie przed wyzwoleniem zostanie aktywowane, jesli
temperatura przekroczy bezpieczny limit. Jesli aktywowane jest
zabezpieczenie przed wyzwoleniem, a urzgdzenie wytqgczy sie
podczas uzytkowania, przed ponownym uzyciem pozostawié je
do ostygniecia przez 30 minut.

8. Nie rozciggaé ani nie przygniataé przewodu zasilajgcego.
Trzyma¢ przewédd zasilajgcy w odpowiedniej odlegtosci od
nagrzanych powierzchni. Nie przytrzaskiwaé przewodu
drzwiami ani nie przeciggaé go przez ostre krawedzie i kqgty.
Nie rozktadaé przewodu w przejéciach i w miejscach, gdzie
mozna go nadepngé lub sie o niego potkngé. Nie nalezy
najezdzaé urzgdzeniem na przewdd.

9. Jedli potrzebna jest pomoc techniczna lub naprawa, nalezy
skontaktowaé sie z Infolinig Dyson. Nie rozbieraé urzqdzenia
samodzielnie. Niefachowe ponowne zmontowanie moze by¢
przyczynq pozaru bgdz porazenia prgdem.

10. Wiosy, palce i inne czesci ciata jak réwniez luzne czesci ubrania
trzyma¢ z daleka od otworéw urzqdzenia i jego ruchomych
czesci, takich jak elektroszczotka. Nie kierowaé weza, rury i
ssawek w strone oczu lub uszu ani nie wktada¢ ich do ust.

11. Nie wktadaé zadnych przedmiotéw w otwory odkurzacza.

Nie uzywaé odkurzacza, jeéli ktérykolwiek z otwordw jest
zablokowany; usungé¢ kurz, ktaczki i whosy oraz wszystko, co
moze utrudniaé swobodny przeptyw powietrza.

12. Nalezy uzywaé tylko akcesoriéw i czeéci zamiennych zalecanych
przez firme Dyson.

13. Uwazaé, aby nie pociggngé za wiqgcznik podczas usuwania
lub wymieniania turboszczotki napedzanej silnikiem do czasu
ponownego ztozenia glowicy czyszczqce.

14. Nie uzywa¢ urzgdzenia na mokrych powierzchniach ani
w ich poblizu, gdy gtowica mopa nie jest zamocowana.
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Instrukcje dotyczqgce bezpiecznego korzystania z urzgdzenia
w standardowym trybie odkurzania znajdujq sie w ulotce
dotqgczonej do urzgdzenia.

15. ZAGROZENIE POZAREM - Nie umieszcza¢ urzqdzenia na
kuchence ani innej gorgcej powierzchni bgdz w ich poblizu. Nie
pali¢ urzgdzenia, nawet jeéli jest powaznie uszkodzone.

NINIEJSZE INSTRUKCJE
NALEZY PRZECZYTAC |
ZACHOWAC

URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO
UZYTKU DOMOWEGO.

Silnik watka w trakcie pracy i zaraz
po wytgczeniu moze by¢ gorqcy.
Pozostawi¢ do schtodzenia.

Dodatkowe informacje

o Uzytkowaé tylko z kompatybilnymi urzgdzeniami Dyson. W
pudetku znajduje sie lista kompatybilnych urzgdzen Dyson.

* Szczegdtowe informacje dotyczgce montazu kohcédwki znajdujg
sie w instrukeji obstugi urzgdzenia.

* Warunki gwarancji podano w dotgczonej do urzgdzenia ulotce
dotyczqgcej zgodnosci.

Informacje o utylizacji

* Produkty Dyson sg wykonane z wysokiej klasy materiatéw
nadajqgcych sie do recyklingu. Jesli tylko to mozliwe, nalezy oddaé
produkty Dyson do recyklingu.

Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich

Z— Unii Europeijskiej nie nalezy utylizowa¢ tego produktu wraz
z innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu
unikniecia potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska lub ludzi,
spowodowanego niekontrolowanq utylizacjg odpadéw, nalezy
odpowiedzialnie poddawaé produkt recyklingowi, a tym samym
promowac ekologiczne powtdrne przetwarzanie zasobdéw
materiatowych. Aby zwrécié zuzyte urzgdzenie, nalezy skorzystaé
z systemu zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcq,
u ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze go do
bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

Dotyczy tylko produktu Submarine™: uzytkowanie modelu SV58-A
jest bezpieczne. Przed czyszczeniem lub konserwacjq koncdwki
nalezy odtqczy¢ urzqdzenie od sieci elektrycznej. Szczegdtowe
informacije dotyczqce czyszczenia znajdujq sie w instrukcji obstugi.
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INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTA FERRAMENTA COM O SEU
APARELHO, LEIA TODAS AS INSTRUCOES E MARCACOES
DE ALERTA FORNECIDAS COM A FERRAMENTAE O

SEU APARELHO.

Quando utiliza um aparelho elétrico, devem-se sempre
seguir as precaugdes bdsicas, incluindo as seguintes:



A AVISO

Estas adverténcias aplicam-se & utilizagdo desta ferramenta
com aparelhos Dyson compativeis.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE
ELETRICO OU FERIMENTOS:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Este aparelho da Dyson ndo pode ser utilizado por criangas
com menos de 8 anos de idade nem por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou que
tenham falta de experiéncia e conhecimento, apenas sob
supervisd@o ou no caso de terem sido instruidas, de forma
segura, em relag@o ao uso do aparelho por uma pessoa
responsdvel, e terem compreendido os perigos envolvidos. A
limpeza e a manutengdo do produto néo devem ser efetuadas
por criancas sem supervisdo.

Né&o permita que seja utilizado como um brinquedo. E
necessdrio ter muita atencdo quando for utilizado por ou perto
de criancas. Deve vigiar as criangas para garantir que néo
brincam com o aparelho.

Utilize apenas dgua fria, ndo devendo exceder 35 °C (95 °F),

e ndo encha o depdsito de dgua acima do volume mdximo de
300 ml. Quando utilizar a solugéo de limpeza Dyson, consulte
mais informagdes no frasco.

Né&o mergulhe a cabeca de limpeza em dgua. Durante a
limpeza do depésito, certifique-se de que o tubo de mergulho
estd instalado antes de apertar a tampa da dgua. Para obter
instrucdes de limpeza detalhadas, consulte o Manual do
utilizador Dyson.

Para evitar danos na cabeca de limpeza, ndo recolha liquidos
quentes, como chd ou café derramado, nem quaisquer liquidos
que excedam uma temperatura de 49 °C (120 °F).

O aparelho ird sobreaquecer se for utilizado sem dgua. Para
proteger o aparelho contra o sobreaquecimento, volte a encher
o depésito de dgua assim que estiver vazio. N&o coloque o
aparelho em funcionamento com o depésito vazio.

A protecdo serd ativada se a temperatura exceder um limite de
seguranga. Se a protecdo for ativada e o aparelho se desligar
durante a utilizagéo, deixe-o arrefecer durante 30 minutos
antes de o voltar a utilizar.

Nao estique o cabo, nem o coloque sob tens@o. Mantenha o
cabo afastado de superficies quentes. Nao coloque o cabo
numa drea onde possa ser entalado por uma porta, nem o
encoste a extremidades ou esquinas agucadas. Nao coloque o
cabo em dreas de passagem onde pessoas possam pisd-lo ou
tropecar nele. Nao passe o aparelho por cima do cabo.
Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson quando necessitar
de assisténcia ou reparagdes. Nao desmonte o aparelho, uma
vez que uma montagem posterior incorreta pode resultar em
choque elétrico ou incéndio.

Mantenha o cabelo, a roupa solta, os dedos e todas as

partes do corpo afastados das aberturas e das pecas em
movimento, como a escova. Ndo aponte a mangueira,

o tubo ou os acessérios para os olhos ou os ouvidos,

nem os coloque na boca.

Néo introduza nenhum objeto nas aberturas. N&o o use se
alguma abertura estiver obstruida; mantenha as aberturas
livres de pd, cotdo, cabelos e tudo o que possa reduzir o

fluxo de ar.

Utilize apenas acessérios e pecas de substituicdo
recomendados pela Dyson.

Quando remover ou substituir uma escova motorizada, tenha
cuidado para néo premir o gatilho "ON" (Ligar) até a escova ter
sido remontada.

Néo utilize o aparelho sobre ou a volta de superficies molhadas
sem a cabeca da esfregona de limpeza a himido instalada.
Para obter instrugdes sobre como utilizar a sua méquina em
seguranga no modo de aspiragéo padrdo, consulte o folheto
fornecido com o seu aparelho.

15. AVISO DE INCENDIO - Néo coloque este aparelho sobre
ou perto de um fogéo ou de qualquer outra superficie
quente e ndo incinere este aparelho, mesmo que esteja
bastante danificado.

LEIA E GUARDE ESTAS
INSTRU(BIOES

ESTE APARELHO DA DYSON DESTINA-SE
EXCLUSIVAMENTE A UTILIZACAO DOMESTICA.

A unidade do rolo pode aquecer
durante e imediatamente apds a
utilizacdo. Deixe arrefecer.

Informacgdo adicional

¢ Utilize apenas com produtos Dyson compativeis. Consulte a lista
de produtos que vem incluida na caixa.

* Para instrucdes detalhadas sobre a instalacdo por favor veja o
manual de utilizagao.

* Para ler os termos e as condi¢des da sua garantia, consulte o
folheto de conformidade fornecido com a sua mdquina.

Informacao relativa ao descarte do produto

* Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicléveis de
alta qualidade. Recicle, sempre que possivel.

lixo com outros residuos domésticos. Para evitar possiveis

danos ambientais ou para a sadde humana devido &
eliminagdo descontrolada de residuos, recicle o produto de
forma responsdvel para promover a reutilizagéo sustentdvel
dos recursos materiais. No final da vida ¢til deste aparelho,
entregue-o num centro de recolha REEE (Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) certificado. Como o centro
de recolha de residuos domésticos local para reciclagem. Pode
obter informagdes sobre o centro de reciclagem mais préximo
junto das autoridades ou revendedores locais.

E Este simbolo indica que este produto ndo deve ser posto no
_—

Apenas para o produto Submarine™, o modelo SV58-A

é seguro para utilizagdo. Certifique-se de que desliga a
sua mdaquina da rede elétrica antes de qualquer limpeza
ou manutencdo do acessério. Pode encontrar informacées
detalhadas de limpeza no Manual do utilizador.

RO

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST ACCESORIU IMPREUNA

CU APARATUL DVS., CITITI TOATE MARCAJELE DE
AVERTIZARE S| INSTRUCTIUNILE FURNIZATE IMPREUNA CU
ACCESORIUL S| APARATUL.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie respectate
intotdeauna mdsurile de precautie de bazg,
inclusiv urmatoarele:
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A AVERTISMENT

Aceste avertismente se aplica utilizarii acestui accesoriu cu
aparate Dyson compatibile.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, 3
ELECTROCUTARE SAU VATAMARE CORPORALA:

1. Acest aparat Dyson poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani
sau mai mari si de persoane cu capacitédti fizice, senzoriale sau
mentale reduse, ori lipsite de experientd si cunostinte, numai
cu conditia sa fie supravegheate sau instruite de o persoand
responsabild cu privire la utilizarea Tn siguran{é a aparatului
si sd infeleagd pericolele implicate. Cur&tarea si intretinerea
care revin utilizatorului nu trebuie s& fie realizate de catre
copii nesupravegheati.

2. Nu permiteti utilizarea pe post de jucdrie. Este nevoie de
atentie sporitd in cazul utilizarii de c&tre copii sau in apropierea
acestora. Copiii trebuie sd fie tinuti sub supraveghere pentru a
v& asigura ¢d nu se joacd cu echipamentul.

3. Utilizati numai apa rece, care nu depéseste 35 °C (95 °F) si nu
umpleti rezervorul de apd peste volumul maxim de 300 ml.
Atunci cand utilizati solutia de curdtare Dyson, consultati
informatiile suplimentare de pe flacon.

4. Nu scufundati capatul de curdtare n apd. Cand curdtati
rezervorul, asigurati-va c& tubul de alimentare cu cer este
pe pozitie inainte de a strdnge capacul pentru apd. Pentru
instructiuni detaliate de curdtare, consultati manualul de
utilizare Dyson.

5. Pentru a preveni deteriorarea capétului de curdtare, nu captati
lichide calde, cum ar fi scurgerile de ceai sau cafea, sau orice
lichide cu o temperaturd mai mare de 49 °C (120 °F).

6. Dacé este utilizat fara apa, aparatul se va supraincalzi.

Pentru a proteja aparatul impotriva supraincdlzirii, umpleti
rezervorul de apd imediat ce se goleste. Nu utilizafi aparatul cu
rezervorul gol.

7. Protectia se va activa dacd temperatura depéseste o limita de
sigurantd. Dacd se activeazd protectia si aparatul se opreste
in timpul utiliz&rii, |@sati-1 sa se rdceascd timp de 30 de minute
nainte de a-l utiliza din nou.

8. Nuintindeti cablul si nu-I tensionati. Feriti cablul de suprafete
ncalzite. Nu inchideti o usa pe cablu si nu trageti cablul in
jurul muchiilor sau al colturilor ascutite. Aranjati cablul in afara
zonelor de circulatie si acolo unde nimeni nu va cdlca sau se va
impiedica de el. Nu treceti peste cablu.

9. Contactati Linia de asistentd Dyson dacé sunt necesare
interventii de service sau reparatii. Nu dezasamblati aparatul,
deoarece reasamblarea incorectd duce la electrocutare
sau incendiu.

10. Tineti pé&rul, hainele largi, degetele si toate partile corpului
departe de deschideri si de piesele mobile, cum ar fi bara cu
perie. Nu indreptati furtunul, bagheta sau uneltele inspre ochi
sau urechi si nu le introduceti in gurd.

11. Nu introduceti obiecte in deschiz&turi. Nu utilizati cu nicio
deschizaturd blocatd; mentineti féré praf, scame, par si orice ar
putea reduce fluxul de aer.

12. Utilizati numai accesoriile si piesele de schimb recomandate
de Dyson.

13. Cénd scoateti sau inlocuiti o bard cu perie motorizatd, aveti
grija s& nu apdasati declangatorul de alimentare péna cénd
capul de curétare este reasamblat.

14. Nu utilizati aparatul pe sau in jurul suprafetelor ude atunci
cand capdtul cu mop umed nu este atasat. Pentru instructiuni
despre utilizarea in sigurant& a aparatului in modul standard de
aspirare, consultati brosura furnizatd impreund cu acesta.

15. AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu asezati acest aparat
pe un aragaz sau in apropierea acestuia ori a oricdrei alte
suprafete fierbinti si nu incinerati acest aparat, chiar daca este
grav deteriorat.
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CITITI SI PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT DYS{)N ESTE DESTINAT NUMAI PENTRU
UTILIZARE CASNICA.

Unitatea cu role se poate incélzi
in timpul si imediat dupa utilizare.
Ldsati sG se rdceascd.

Informatii suplimentare

e Utilizati numai cu aparate Dyson compatibile. Consultati cutia
pentru lista de aparate Dyson compatibile.

* Pentru instructiuni detaliate de instalare, va rugdm sé& consultati
manualul de utilizare a aparatului.

* Pentru a citi termenii si conditiile garantiei, v& rugém sa
consultati brosura privind conformitatea furnizatd impreuné cu
aparatul dvs.

Informatii privind eliminarea

* Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de nalta
calitate. A se recicla atunci cénd este posibil.

KAcesf marcaj indicd faptul ¢d in cadrul Uniunii Europene acest

produs nu trebuie eliminat impreund cu alte deseuri menajere.
Pentru a preveni posibilul impact negativ al elimindrii necontrolate
a deseurilor asupra mediului sau s&ndtétii oamenilor, reciclati
produsul in mod responsabil astfel incét sa sprijiniti reutilizarea
durabilad a resurselor. Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat,
utilizati sistemele de returnare si de colectare sau contactati
comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta poate
prelua produsul pentru reciclare sigurd din punct de vedere

al mediului.

Numai pentru produsul Submarine™, modelul SV58-A poate
fi utilizat in sigurantd. Asigurati-vd c& deconectati aparatul de
la alimentarea cu energie electricé inainte de orice lucrare de
cur&tare sau intrefinere a atasamentului. Putefi gési informatii
detaliate privind curdtarea in manualul de utilizare.

SR

VAZNA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

PRE UPOTREBE OVOG ALATA SA VASIM UREDAJEM
PROCITAIJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA KOJA STE
DOBILI UZ ALAT | UREDAJ.

Prilikom kori$éenja elektri¢nog uredaja uvek treba slediti
osnovne mere predostroznosti, ukljuéujuéi sledede:

A UPOZORENJE

Ova upozorenja se odnose na upotrebu ovog uredaja sa
kompatibilnim Dyson aparatima.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA, STRUINOG UDARA
ILI POVREDE:

1. Ovaj Dyson uredaj mogu da koriste deca uzrasta od
8 ivise godina i lica sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili



sposobnostima rasudivanja, kao i lica bez iskustva i znanja,
isklju¢ivo ako imaju nadzor ili su dobili uputstva odgovornog
lica po pitanju bezbedne upotrebe uredaja i ako razumeju
propratne opasnosti. Ciééenie i korisnitko odravanie ne treba
da obavljaju deca bez nadzora.

2. Nemoijte da dopustite da se koristi kao igratka. Potrebna je
posebna paznja ako ga koriste deca ili se koristi u njihovoj
blizini. Decu treba nadgledati da bi se obezbedilo da se ne
igraju uredajem.

3. Koristite samo hladnu vodu, ne sme da prelazi 35°C (95°F), i
nemoijte puniti rezervoar za vodu iznad maksimalne zapremine
od 300 ml. Kad koristite rastvor za &i$¢enje kompanije Dyson,
pogledajte bocu za vide informacija.

4. Ne potapajte glavu usisivaéa u vodu. Prilikom &idéenja
rezervoara uverite se da je cev odu$ka na mestu pre zatezanja
kapice za vodu. Za detaljna uputstva za &idéenje pogledajte
Dyson korisni¢ki priruénik.

5. Da biste spreili ote¢enie glave usisiva¢a, nemojte kupiti tople
te€nosti kao $to su prosut &aj ili kafa, niti bilo koju drugu teé¢nost
koja prelazi temperaturu od 49 °C (120 °F).

6. Uredaj ¢e se pregrevati ako radi bez vode. Da biste zastitili
uredaj od pregrevania, dopunite rezervoar za vodu &im se
isprazni. Ne upravljajte uredajem sa praznim rezervoarom.

7. Zastita od pregrevanja bi¢e aktivirana ako temperatura prede
bezbednu granicu. Ako je zastita od pregrevanja aktivirana
i uredaj se ugasi tokom upotrebe, saekaijte da se ohladi
30 minuta pre ponovne upotrebe.

8. Nemoijte da rastezete kabl ili da izlazete kabl zatezanju. Drzite
kabl dalje od zagrejanih povrsina. Nemoijte da zatvarate
vrata preko kabla, niti da ga vuéete oko ostrih ivica ili uglova.
Postavite kabl dalje od prometnih mesta i tamo gde se nece
gaziti ili se niko o njega nece saplitati. Nemoijte da prelazite
preko kabla.

9. Obratite se Dyson centru za podréku kada su potrebni servis
ili popravka. Nemoijte da rasklapate uredaj jer nepravilno
rasklapanje moze da dovede do strujnog udara ili pozara.

10. Drizite kosu, $iroku odeéu, prste i sve delove tela dalje od otvora
i pokretnih delova, kao $to je Sipka sa éetkom. Nemoijte da
usmeravate crevo, $tap ili alate prema oéima ili usima, kao ni
da ih stavljate u usta.

11. Nemoijte nikakve predmete da ubacujete u otvore. Nemojte
da koristite ako je neki otvor blokiran: odrzavajte bez prasine,
dlatica, kose i svega $to moze da smaniji protok vazduha.

12. Koristite samo dodatnu opremu i zamenske delove koje
preporuduje Dyson.

13. Prilikom uklanjanja ili zamene motorizovane &etke postarajte se
da je uredaj iskljuéen.

14. Nemoijte koristiti uredaj na vlaznim povrdinama ili oko njih
kada &etka za vlazno potiranje nije pri¢vrééena. Za uputstva o
tome kako da bezbedno koristite uredaj u standardnom rezimu
usisavanja, pogledaite letak koiji ste dobili uz aparat.

15. UPOZORENJE O POZARU - Nemoite da stavljate ovaj aparat
na $poret ili u njegovoj blizini niti na bilo koju drugu vrelu
povrdinu i nemojte ga spaljivati éak ni ako je ozbiljno osteéen.

PROCITAJTE | SACUVAJTE
OVA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

OVAJ DYSON UREDAJ NAMENJEN JE SAMO
ZA DOMACINSTVA.

Pogon valjoka moze se zagrejati
tokom i neposredno nakon
upotrebe. Sacekajte da se ohladi.

Dodatne informacije

* Koristi se samo sa kompatibilnim Dyson uredajima. Pogledajte
polje za listu kompatibilnih Dyson uredaja.

* Za detalina uputstva za instalaciju pogledajte uputstvo za
korisnika uredaja.

* Da biste protitali odredbe i uslove garancije, pogledaite letak
usagla$enosti koji ste dobili uz uredai.

Informacije o odlaganju u otpad

* Dyson proizvodi napravlieni su od materijala visoke klase koji se
mogu reciklirati. Recilklirajte kada je moguce.

ﬁOvoi simbol ozna¢ava da ovaj uredaj ne treba da se odlaze u

otpad sa opdtim komunalnim otpadom. Da bi se spredila moguéa
$teta po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog
odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi promovisali
odrZivu ponovnu upotrebu izvora materijala. Kada uredaj
dostigne kraj radnog veka, odnesite ga u ovladéeni WEEE
(otpadna elektri¢na i elektronska oprema) sabirni centar kao $to
je lokalni centar za reciklazu. Lokalni nadlezni organ ili prodavac
moéi ée da vam da informacije o najblizem centru za reciklazu.

Samo za proizvod Submarine™, model SV58-A je bezbedan za
upotrebu. Obavezno isklju¢ite uredaj iz glavnog dovoda elekiri¢ne
energije pre bilo kakvog ¢id¢enja ili odrzavanja dodatka. Detaljne
informacije o ¢i$éenju mozete pronaéi u uputstvu za korisnike.

SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TEJTO HUBICE V KOMBINACII SO
SPOTREBICOM SI PRECITAJTE VSETKY VYSTRAZNE
OZNACENIA A POKYNY DODANE S HUBICOU A
SO SPOTREBICOM.

Pri pouzivani elekirického spotrebiéa je potrebné dodrziavat
zékladné opatrenia, medzi ktoré patri:

A VAROVANIE

Tieto varovania sa vztahujd na pouZivanie tejto hubice s
kompatibilnymi spotrebi¢mi znagky Dyson.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO URAZU:

1. Spotrebi¢ Dyson smu pouzivat deti star$ie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi alebo rozumovymi schopnostfami resp.
obmedzenou schopnostou vnimania alebo nedostatkom
skUsenosti a znalosti iba pod dozorom alebo podla pokynov
o bezpeénom pouzivani spotrebita zo strany zodpovednej
osoby. Tieto osoby tiez musia porozumiet vietkym rizikam.
Diefa bez dozoru nesmie vykondvaf &istenie ani vykonévat
pouzivatelsky 0drzbu.

2. Spotrebi¢ nie je hratka. Ak ho pouziva diefa alebo sa
spotrebi¢ nachddza v jeho blizkosti, musi byt pod dohladom.
Dohliadnite, aby sa deti nehrali so spotrebi¢om.

3. Poutivaijte iba student vodu, ktorej teplota nepresahuje
35° C (95° F) a nddrz na vodu nenapliiajte nad maximélny
objem 300 ml. Pri pouziti &istiaceho roztoku Dyson sa riad'te
informéciami na flasticke.

4. Nepondraijte &istiacu podlahovd hubicu do vody. Pri &isteni
nddrze sa pred utiahnutim vodného uzdveru uistite, Ze je
nasdvacia trubica na mieste. Podrobné pokyny na &istenie
ndjdete v ndvode na pouzitie Dyson.
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Aby ste predisli poskodeniu &istiace| podlahovej hubice,
nevytierajte hortce kvapaliny, napriklad rozliaty &aj alebo kévu,
ani ziadne kvapaliny, ktorych teplota presahuje 49° C (120° F).
Cistiaca podlahova hubica sa pri prevédzke bez vody prehreje.
Aby ste &istiacu podlahovd hubicu chrénili pred prehriatim,
naplite nadr na vodu len &o sa vyprazdni. Cistiacu podlahovi
hubicu nepouzivajte s prazdnou nddrzou.

Ochrana proti prehriatiu sa aktivuje, ak teplota prekro&i
bezpenostny limit. Ak je aktivované ochrana proti prehriatiu a
spotrebi¢ sa po&as pouZivania vypne, pred op&tovnym pouZitim
nechaijte &istiacu podlahovy hubicu 30 mindt vychladnf.

K&bel nenapinajte ani ho nezatazujte. Kébel ved'te mimo
vyhrievanych povrchov. Kabel netahajte cez ostré hrany

a rohy a ani ho nezatvérajte do dvier. Kabel vedte mimo
frekventovaného priestoru, kde by sa naf mohlo stipif alebo by
sa oft mohlo zakopnt. Cez kdbel neprechédzajte.

V pripade potreby servisu alebo opravy sa obratte na
zdkaznicku linku spolo¢nosti Dyson. Spotrebi¢ nerozoberaite,
pretoZe nesprdvna montdz mdze spdsobif zdsah elektrickym
prudom alebo vznik poZiaru.

Vlasy, volné obleéenie, prsty a vietky Easti tela chrafite pred
otvormi a pohyblivymi ¢astfami, ako je napriklad rotaénd kefa.
Nemierte hadicou, trubicou ani nadstavcami na oti alebo usi,
ani si ich nevkladaite do Ust.

Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety. Spotrebi¢
nepouzivaite, ak je ktorykolvek z otvorov zablokovany. Utierajte
od prachu, chuchvalcov, vlasov a ostatnych veci, ktoré mézu
obmedzit pridenie vzduchu.

PouZivajte iba prislusenstvo a ndhradné diely odporiéané
spolo&nosfou Dyson.

Pri vyberani alebo vymene motorizovanej rotaénej kefy dévaite
pozor, aby ste nestisli vypina¢ kym nebude podlahovd hubica
znova zmontovand.

Spotrebi¢ nepouzivajte na mokrom povrchu alebo okolo
mokrého povrchu, ked' nie je pripojend &istiaca podlahova
hubica na mokré vytieranie. Pokyny na bezpeéné pouzivanie
spotrebi¢a v $tandardnom reZzime vysdvania néjdete v pisomnej
informdcii pre pouzivatelov dodanej so spotrebi¢om.
NEBEZPECENSTVO POZIARU - Spotrebi¢ neumiestiiujte na
spordk alebo iny horici povrch, ani do ich blizkosti. Spotrebi¢
nespalujte ani v pripade, ak je zdvazne poskodeny.

TIETO POKYNY Sl

P

SP

RECITAJTE A USCHOVAJTE

OTREBIC DYSON JE URCENY LEN NA POUZITIE

V DOMACNOSTI.

Pohon rotaé¢ného valéeka
sa médze zahriat pocdas a
bezprostredne po poutziti.
Nechajte ho vychladndt.

Dalsie informdcie

Pouzivajte iba s kompatibilnymi spotrebi¢mi Dyson. Na obale
ndjdete zoznam kompatibilnych spotrebi¢ov Dyson.
Podrobné instrukcie na instaldciu ndjdete v ndvode na
pouzitie spotrebica.

e Zaru&né podmienky ndjdete v priru¢ke o stlade s predpismi

a s bezpeénostnymi informéciami, ktord je doddvané
so spotrebi¢om.

Informdcie o likviddcii
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Elektrospotrebi¢e spolo¢nosti Dyson s vyrobené z velmi dobre
recyklovatelnych materidlov. Po skonéeni ich Zivotnosti ich
nechajte recyklovat, ak je to mozné.

ETOTO oznadenie znamend zdkaz likviddacie tohto elekirospotrebica

s beznym komundlnym odpadom platny v celej EU. Aby sa
zabrdanilo moznému poskodeniu zivotného prostredia alebo
[udského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu, recyklujte
ho zodpovedne a podporte op&tovné vyuzitie materidlnych
zdrojov. Na vratenie pouzivaného elektrospotrebi¢a vyuzite

sief zbernych stredisk alebo kontaktujte predaijcu, u ktorého

ste elektrospotrebi¢ zakUpili. Zabezpetite tak environmentdlne
bezpelnu recykldaciu elekirospotrebica.

Pouzitie hubice Submarine™ je bezpeéné iba s modelom SV58-A.
Pred &istenim alebo Udrzbou hubice odpojte spotrebit od elekiricke]
siete. Podrobné informdcie o &isteni ndjdete v ndvode na poutzitie.
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POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

PREDEN NASTAVEK UPORABITE Z VASO NAPRAVO
PREBERITE VSA PRILOZENA OPOZORILA IN NAVODILA.

Pri uporabi elektri¢ne naprave upostevaijte osnovne varnostne
ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

A OPOZORILO

Ta opozorila veljajo za uporabo tega nastavka z zdruZljivimi
aparati znamke Dyson.

ZA PREPRECITEVV TVEGANJA POZARA, ELEKTRICNEGA
UDARA ALI POSKODBE:

1. Ofroci od starosti 8 let dalje ali osebe z omejenimi fiziénimi,
¢utnimi ali intelektualnimi sposobnostmi oziroma osebe
brez izku$enj ali znanja smejo uporabljati napravo Dyson
le pod nadzorom ali po navodilih odgovorne osebe glede
varne uporabe in s fem povezanih nevarnosti. Ciéenja
in uporabni$kega vzdrzevanja otroci ne smejo opravljati
brez nadzora.

2. Naprava ni igraga. Ko jo uporabljajo majhni otrodi, jih vedno
nadzorujte. Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali
Z napravo.

3. Uporabljajte samo hladno vodo, ki ne presega 35 °C (95 °F)
in ne polnite rezervoarja za vodo nad najvedjo prostornino
300 ml. Ce uporabljate Dysonovo ¢&istilno sredstvo, si oglejte
informacije na plastenki.

4. Cistilne glave ne potapliajte v vodo. Pri &i$€eniju rezervoaria
poskrbite, da bo cev dihalke na mestu, preden pritrdite
pokrovéek za vodo. Za podrobna navodila glede &is¢enja glejte
navodila za uporabo podijetja Dyson.

5. Ce zelite prepretiti poskodbe &istilne glave, ne sesajte toplih
tekotin, kot je razlit &aj ali razlita kava, ali kakrinih koli teko&in,
katerih temperatura presega 49 °C (120 °F).

6. Ce uporabljate napravo brez vode, se bo pregrela. Da bi
napravo za$ditili pred pregrevanjem, rezervoar za vodo
napolnite takoj, ko je prazen. Ne uporabljajte naprave s
praznim rezervoarjem.

7. Ce temperatura preseze varno mejo, se aktivira izklopna
za¥ita. Ce se izklopna za&ita aktivira in se naprava med
uporabo izklopi, jo pred ponovno uporabo pustite mirovati
30 minut, da se ohladi.

8. Kabla ne razteguite in ga ne obremenjujte. Ne priblizujte ga
ogretim povr§inam. Pazite, da kabla ne priprete z vrati in ne
vlecite ga okrog ostrih robov ali vogalov. Kabel polozite zunaj
delovnega obmoéja in tja, kjer nanj ne boste stopili ali se obenj
spotaknili. Ne vozite ¢ez kabel.

9. Ce potrebujete servis ali popravilo, pokligite Dysonovo



10.

11.

12.
13.

14.

15.

telefonsko $tevilko za pomo¢& uporabnikom. Naprave ne
razstavljajte, saj lahko nepravilno vnoviéno sestavljanje
povzrodi elektriéni udar ali pozar.

Pazite, da lasje, Siroka obladila, prsti ali drugi deli telesa ne
zaidejo v odprtine ali gibljive dele, kot je krta¢a. Ne usmerjajte
cevi ali nastavkov proti o¢em ali uesom in ne dajajte jih v usta.
Ne vstavljajte nikakrnih predmetov v odprtine. Ne uporabljajte
naprave z zamadenimi odprtinami; redno ¢istite prah, vlakna,
dlake in vse drugo, kar lahko zmanjsa pretok zraka.

Napravo uporabljajte le z Dysonovimi nastavki in pripomo¢ki.
Pri odstranjevanju ali zamenjavi motorne krtale pazite,

da ne pritisnete gumba za vklop, dokler &istilna glava ni

znova sestavljena.

Naprave ne uporabljajte na mokrih povr§inah ali okoli njih,

¢e glava za mokro brisanje ni pritriena. Navodila za varno
uporabo naprave v standardnem nacinu sesanja si oglejte v
prilozenem priroéniku.

POZARNA NEVARNOST - ne odlagaite naprave na kuhalnik
ali katero koli drugo toplo povrsino in je ne sezigaijte, Eetudi je
hudo poskodovana.

NAVODILA PREBERITE IN
SHRANITE

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA SAMO ZA
DOMACO UPORABO.

Valjéni pogon se lahko med in
neposredno po uporabi segreje.
Po¢akaite, da se ohladi.

Dodatne informacije

* Nastavek uporabljajte samo z zdruzljivimi napravami Dyson.

Seznam zdruZzljivih naprav Dyson si oglejte v prilozenem seznamu.

* Podrobna navodila za namestitev si oglejte v
priloZzenem priroéniku.

+ Ce zelite prebrati garancijske pogoje, glejte prilozeni letak z
informacijami o skladnosti.

Informacije o odlaganiju

¢ Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialoy, ki jih je
mogoce reciklirati. Kadar je le mogote, materiale reciklirajte.
KTG oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete odlagati

skupaj s preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili

morebitno $kodo za okolje ali &lovesko zdravje zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkoyv, ta izdelek odgovorno
reciklirajte in s tem spodbujajte trajnostno uporabo materialnih
virov. Ce Zelite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sisteme
za vradilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem
ste kupili izdelek. Le-ta lahko prevzame izdelek za okolju

varno recikliranje.

Samo za izdelek Submarine™ - model SV58-A je varen za
uporabo. Pred &is¢enjem ali vzdrzevanjem nastavka morate
napravo izklopiti iz elekiriénega napajanja. Podrobne
informacije o ¢i$¢enju najdete v uporabnidkem priroéniku.
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VIKTIGA
SAKERHETSFORESKRIFTER

INNAN DU ANVANDER DETTA VERKTYG MED DIN
APPARAT SKA DU LASA ALLA VARNINGAR OCH
INSTRUKTIONER SOM MEDFOLJER VERKTYGET OCH
DIN APPARAT.

Nér du anvénder en elekirisk apparat ska du alltid félja vissa
grundlaggande sékerhetsforeskrifter, inklusive féljande:

A VARNING

Dessa varningar géller fér anvéndning av detta verktyg med
kompatibla Dyson-apparater.

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOTAR
OCH PERSONSKADOR:

1. Denna Dyson-produkt f&r anvéindas av barn frén 8 &rs &lder
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
férmdga om de dvervakas eller anvisas av en ansvarig
person som vet hur produkten anvénds pé ett sékert satt och
som forstér riskerna som utférande innebdr. Rengéring och
anvéndarunderhdll far inte géras av barn utan uppsikt.

2. Maskinen fér inte anvéndas som leksak och sérskild uppsikt &r
nddvandig nar den anvénds av barn eller i ndrheten av barn.
Barn ska vara under uppsikt for att sékerstélla att de inte leker
med maskinen.

3. Anvand endast kallt vatten, dverstig inte 35 °C (95 °F), och
fyll inte vattentanken &ver den maximala volymen p& 300 ml.
Se mer information pé& férpackningen vid anvéndning av
rengdringsmedel frén Dyson.

4. Sank inte ner rengdringshuvudet i vatten. Nér du rengér
tanken, se till att snorkelréret ér pd plats innan du drar &t
vattenlocket. Detaljerade rengéringsinstruktioner finns i
Dysons anvéandarmanual.

5. Sug inte upp varma vétskor som te- eller kaffespill eller vétskor
som Sverstiger en temperatur p& 49 °C (120 °F) fér att férhindra
skador p& rengdringshuvudet.

6. Apparaten dverhettas om den anvénds utan vatten. Fér att
skydda apparaten fr@n éverhetining, fyll pd vattentanken sd
snart den artom. Anvénd inte apparaten med en tom tank.

7. Snubbelskyddet aktiveras om temperaturen dverskrider en
sdker gréns. Om utldsningsskyddet &r aktiverat och apparaten
sténgs av under anvandning, 18t svalna i 30 minuter innan du
anvénder den igen.

8. Elsladden far inte stréickas eller spénnas. Hall sladden borta
fr&n varma ytor. Stéing inte en dérr om sladden ligger emellan
och lagg inte sladden runt vassa kanter eller hérn. Haéll sladden
p& avstdnd frdn géngstrdk s att ingen gér pé den eller
snubblar éver den. Kér inte dver sladden.

9. Kontakta Dysons hjélplinje om service eller reparation krévs.
Plocka inte isér maskinen eftersom felaktig &termontering kan
orsaka en elekirisk stét eller brand.

10. Ha&ll hér, I8st sittande plagg, fingrar och andra kroppsdelar
borta fr@n éppningar och rérliga delar, t.ex. borsthuvudet. Rikta
inte slangen, skaftet eller verktygen mot égonen eller dronen
och fér inte in dem i munnen.

11. Férinte in féremél i ppningarna. Anvénd inte maskinen om en
dppning &r blockerad; hall ppningen fri frdn damm, ludd, hér
och annat som kan minska luftflédet.

12. Anvénd endast tillbehér och erséttningsdelar som
rekommenderas av Dyson.

13. Var férsiktig sé att du inte drar i “ON"-triggern férran
munstycket har monterats tillbaka, nér du ska avlagsna eller
byta det motordrivna borsthuvudet.
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14. Anvénd inte apparaten pé eller runt v8ta ytor nar det
vé&ta mopphuvudet inte &r fastsatt. Fér instruktioner
om hur du anvander din maskin pa ett sakert satt i
standarddammsugningslége, se broschyren som medféljer
din apparat.

15. BRANDVARNING - Stéll inte denna apparat pé eller i ndrheten
av en spis eller ndgon annan het yta och brénn inte denna
apparat dven om den &r allvarligt skadad.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-PRODUKT AR ENDAST AVSEDD
FOR HUSHALLSBRUK.

Cylinderdrivningen kan bli varm
under anvdndning och direkt
efterdt. L&t dem svalna.

Ytterligare information

* Anvénd endast med kompatibla maskiner frén Dyson. Se
kartongen fér en lista éver kompatibla Dyson-maskiner.

* Se anvdndarmanualen fér detaljerade instruktioner
gallande installationen.

¢ Se broschyren om efterlevnad som medféljer maskinen fér att
l&sa villkoren fér garantin.

Information om avfallshantering

¢ Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad é&r
&tervinningsbara. Lédmna den till &tervinning om s& ar majligt.
EDennq mérkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras
med annat hushéllsavfall. Fér att férhindra eventuella
skador p& milj6 eller manniskors halsa frén okontrollerad
avfallshantering, bér det &tervinnas pé ett ansvarsfullt satt
for att frémja héllbar &teranvéndning av material/révaror.
Nér din maskin har nétt slutet av sin livsléng tar du den till en
insamlingsanléggning fér elekiriska och elekironiska produkter,
som din lokala &tervinningscentral. Dina lokala myndigheter
eller &terférséljare kan upplysa dig om var den narmaste
&tervinningsanléggningen finns.

Modellen SV58-A ar endast saker att anvénda med Submarine™ -
produkten. Se till att du kopplar ur maskinen frén elnatet

innan rengdring eller underhéll av fillbehéret. Detaljerad
rengdringsinformation finns i anvédndarhandboken.

TR

ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLAR

BU BASLIGI CIHAZINIZLA BIRLIKTE KULLANMADAN ONCE
BASLIK VE CIHAZINIZLA BIRLIKTE VERILEN TUM UYARI
ISARETLERINI VE TALIMATLARI OKUYUN.

Elektrikli bir cihazi kullanirken, asagidakiler de dahil, temel
dnlemlere daima uyulmalidir:
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A UYARI

Bu uyarilar, bu baghgin uyumlu Dyson cihazlari ile kullanimi
icin gecerlidir.

YANGIN, _EL'EKTRiK GCARPMASI VEYA YARALANMA
TEHLIKESINI AZALTMAK ICIN:

1. Bu Dyson cihazi, gézetim altinda veya cihazin kullaniimasindan
sorumlu ve tehlikelerin farkinda bir kisinin giivenli olacak
sekilde verdigi talimatlar dogrultusunda 8 yasin Uzerindeki
tom cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli bulunan
veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan da
kullanilabilir. Temizlik ve bakim iglemleri, yaninda yetigkin biri
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

2. Bir oyuncak olarak kullanilmasina izin vermeyin. Cocuklarin
yaninda veya yakininda kullanilirken ¢ok dikkatli olmak gerekir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak i¢in gocuklar gézetim
altinda tutulmalidir.

3. Yalnizca sicakhigi 35 °Clyi (95 °F) gecmeyen soguk su kullanin
ve su deposunu 300 ml'lik maksimum hacminin Uzerinde
doldurmayin. Dyson temizleme solisyonunu kullanirken daha
fazla bilgi icin lutfen siseye bakin.

4. Wet Roller bagligi suya batirmayin. Tanki temizlerken, su
kapagini sikmadan dnce gnorkel tGpinin yerinde oldugundan
emin olun. Ayrintili temizlik talimatlari icin litfen Dyson
Kullanim Kilavuzu'na bakin.

5. lIslak temizleme bagliginin zarar gérmemesi icin ¢ay veya kahve
gibi sicak sivilari veya sicakhigi 49 °C'yi (120 °F) asan sivilari
cekmeyin. Cihaz susuz caligtirilirsa agirt isinir.

6. Cihaz susuz caligtirilirsa agirtisinir. Cihazi asiriisinmaya karsi
korumak icin su deposunu bosalir bogsalmaz yeniden doldurun.
Depo bosken cihazi calistirmayin.

7. Sicaklk givenli siniri agarsa takilma korumasi etkinlestirilir.
Takilma korumasi etkinlestirilirse ve cihaz kullanim
sirasinda kesilirse, tekrar kullanmadan énce 30 dakika
sogumasini bekleyin.

8. Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz kalacak sekilde
birakmayin. Kabloyu sicak yizeylerden uzak tutun. Kapilari
kabloyu sikistiracak sekilde kapatmayin veya kabloyu keskin
kenar ya da késelerin etrafindan ¢cekmeyin. Kabloyu, yirinen
yollarin uzagindan ve tzerine basiimayacagi veya takilip
dustimeyecegi yerlerden gecirin. Kablonun Uzerine basmayin,
Uzerinden gecmeyin.

9. Bakim ya da onarim gerektiginde Dyson Destek Hatti ile
irtibata gecin. Cihazi sékmeyin; cihazin yanlis sekilde montaji
elekirik carpmasina ya da yangina neden olabilir.

10. Saclarinizi, parmaklarinizi, bedeninizin diger tom uzuvlarini
ve bol giysilerinizi cihazin deliklerinden ve hareket halindeki
parcalarindan uzak tutun. Hortumu, gubugu veya aksesuarlari
kesinlikle géz veya kulaklariniza dogru tutmayin veya
agziniza sokmayin.

11. Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin. Deliklerin 6n0
kapaliyken cihazi kullanmayin; toz, sag ve hava azaltabilecek
diger maddeleri deliklerden uzak tutun.

12. Sadece Dyson’in tavsiye ettigi aksesuarlari ve yedek
parcalart kullanin.

13. Motorlu basliklari sékerken veya degistirirken, temizleme
bashg yeniden takilana kadar enerji tasarruf tetigine
basmamaya dikkat edin.

14. Wet Roller baglik takili degilken cihazi islak yizeylerde veya
cevresinde kullanmayin. Makinenizi standart sGpirme
modunda givenli bir sekilde nasil kullanacaginiza iligkin
talimatlar igin [6tfen cihazinizla birlikte verilen brosiri inceleyin.

15. YANGIN UYARISI - Bu cihazi ocagin ya da bagka bir sicak
yUzeyin yanina koymayin ve oldukga hasarli olsa bile bu
cihazi yakmayin.



BU TALIMATLARI OKUYUN
VE SAKLAYIN

BU DYSON CiHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM iCINDIR.

Wet Roller bagligin motoru,
kullanim esnasinda ve
hemen sonrasinda isinabilir.
Sogumasini bekleyin.

EK BILGI

* Sadece uyumlu Dyson makineleri ile kullanin. Uyumlu Dyson
makinelerinin listesi icin kutuya bakin.

e Ayrintili kurulum talimatlari icin makinenin kullanici
kilavuzuna bakin.

e Garantinizin htkim ve kosullarini okumak igin [Gtfen makinenizle
birlikte verilen uyumluluk brogiirine bagvurun.

Elden ¢ikarma bilgisi

* Dyson Urinleri, birinci sinif geridénistirilebilir malzemelerden
yapilmigtir. MGmkin olan yerlerde geridénisimini saglayin.
EBU sembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle cevrenin
veya insan sagliginin zarar gérmesini énlemek igin malzeme
kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden kullanilmasini

desteklemek Uzere sorumlu bir sekilde geri dénisimini saglayin.

Bu makineyi; kullanim émrinin sonuna geldiginde lGtfen geri
déniGsum icin evsel atik geri dénisim tesisi gibi bilinen bir AEEE
(Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalar) toplama tesisine gétirin.
Yerel yénetiminiz veya Dyson temsilciniz size en yakin geri
dénisum tesisini nerebilecektir.

SV58-A modelinin kullanimi, sadece Submarine™ Griing icin
guvenlidir. Parcalarda herhangi bir temizleme veya degistirme iglemi
gerceklestirmeden énce cihazinizin figini mutlaka prizden gekin.
Ayrintil femizlik bilgilerini Kullanim Kilavuzu'nda bulabilirsiniz.
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BAXKITIBI TIPABATA
BE3MEK

MEPEL BUKOPUCTAHHAM LIbOTO IHCTPYMEHTA
PA3OM I3 MPUNAOOM O3HAMOMTECS 3 YCIMA
MOMEPEAXYBANbHUMM MO3HAYKAMM M
IHCTPYKLIAMM, LLO NOCTAYAKOTbCA PASOM 3
IHCTPYMEHTOM | TIPUNTALOM.

Mig yac BMKOpPUCTAHHS enekTponpunagy HeobxigHo
LOTPMMYBATUCH OCHOBHMX 3axoaie besneku, 3okpema
HOBEAEHUX HMXKYeE.

A TOMNEPEOXXEHHA

Lli nonepepyxeHHs CTOCYtOTbCA BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA i3
cymicHmumu npunagamu Dyson.

OB 3MEHLUNTH PU3NK BUHMKHEHHSA NMOXEXI,
YPAXEHHSA ENEKTPUYHNM CTPYMOM ABO
TPABMYBAHHS, OOTPUMYMTECS HABEOEHMX
HM>KHE OBMEXEHb.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

ity Bikom Big 8 pokis, 0cobu 3 obMexxeHMMM DI3UIHUMM,
CEHCOPHMMM aBO PO3YMOBUMM MOXKITMBOCTAMM Uk 0CObY,
AKMM BpPaKye [OCBIAY TA 3HAHL, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH LieM
npmnag Dyson Tinbku nig Harnsaom abo AKWo BOHKM OTpMManm
Bif, BiANOBIAANBHOT NIOAMHM BKA3IBKM Woa0 be3neyHoro
BUMKOPUCTOHHS NPUALY M YCBIAOMIIIOIOTb NMOB'A3AHMIM i3 LM
pm3mk. JiT1 He NOBMHHI OYMLLYBATH 11 0BCAYroByBATH NPMIAL
6es Harnagy.

He Bukopucrosyitte npmnag sk irpawky. Harnagaitte 3a
LITbMM, SKLLO BOHM NepebyBaloTb Nopyd i3 NPMUAAaoM, Wo
npautoe. Ekcnnyarauis npunagy AiTbMM MOXIMBA NiMLIE 30
YMOBM MOCTIMHOrO Harnsagy gopocnux. Harnapgaite 3a tum,
wob [iTH He rpanucs 3 NPUNAZOM.

BukopucrosyiiTe nuiie npoxonoaHy BOAy, TeMNepaTypa sKof
He nepesuuye 35 °C (95 °F), i He 3anoBHIoMTe pe3epeyap Ans
BoaM BULe makcumanbHoro ob’'emy 300 mn. LLob otpumaTy
LOAATKOBY iH(POPMALitO, Mif 4aC BUKOPUCTAHHS MUIMHOTO
PO3UYMHY AMB. ETUKETKY MIALIKH.

He 3aHyptoitte ronosky oumilysaya y sogy. Ounwatoum
pe3epByap, NePLU HiXX 3ATAryBATM BOASIHMI KOBMNAYOK,
nepekoHaTecs, Wo 3arnMbHa Tpybka nepebysae Ha micui.
[eTtanbHi IHCTPYKLIT 3 OUYMLLEHHS HOBEAEHO B NOCIOHMKY
kopwucTyBaya Dyson.

LLlo6 3anobirt nowKogXeHHIO FOMOBKM OUMLLYBAYA, HE
3bupaiiTe TENNi PigUHK, AK-OT PO3AKUTMI Yalt abo Kasy, Ym
Byab-aki piauHm, Temnepatypa sikux nepesuiye 49 °C (120 °F).
Akwo BrkopmcToByBATH NpMnag bes soam, BiH
neperpisatumetscs. LLlob ybepertv npunag sig
neperpiBaHHs, MOMOBHIOMTE 3ANAC BOAW B peE3€pByapi,
LOMHO BiH cnopoxHie. [Mpunag i3 nopoxHim pesepeyapom
BMKOPMCTOBYBATH 3060pOHEHO.

3axucHe BUMUKAHHS Bye aKTMBOBAHO, SIKLLO TEMMNEPATYpa
nepeBULMTL BeaneyHy Mexy. KO 30XMCHE BUMUKAHHS
OKTMBOBAHO i NPUNAA BUMMKAETLCS NI, 4OC BUKOPUCTAHHS,
poMTe oMy oxonoHyTu npotsrom 30 xemunuH nepeq,
MOBTOPHMM BUKOPUCTAHHSIM.

He poataryitte kabenb i HOAMIPHO He HaTAryMTe Horo.
TpumarTe kabenb noaani Big NOBEPXOHb, WO HArPIBAKOTLCS.
He zatuckyite kabenb y ABepsx i He HATAryMTe MOro HA
rocTpux kpasix abo kytax. Mpoknagaiite kabenb nogani Big
MiCLLb 3 OKTMBHMM PYXOM i TOM, € HO HbOTO HIXTO HE HACTYMMWTb
i Yepes HbOro HIXTO He nepeyenuTbes. He HacTynaitte

Ha kabenb.

3eepTanTecs oo cnyxbu nigtpumkm Dyson, skwo notpibHo
3[iMCcHUTM 0bcnyroByBaHHS abo pemoHT. He po3bupante
NPUNAA, OCKIIbKM HEMPABUIbHUI LEMOHTAX MOXe
CMPHYUHNTU YPOXKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM 060 NOXexy.
TpumaiTe Bonoccs, BiNbHKUI OAAT, NAMbLI T BCI YOCTUHM

TiNQ NOAANI Bif, OTBOPIB | PYXOMMX YOCTUH, AK-OT WiTok. He
CMPAMOBYWMTE WAAHT, Ny/bT 06O IHCTPYMEHTU B OYi YM ByXxa Ta
He K/IaAiTh iX y poT.

He BcTasnsiTe xopHuWx npeamertis B otBopu. He
BMKOPMCTOBYIMTE NPUAL Yy PO3i 3ACMIYEHHS OTBOPIB, OUMLLYITE
MOro Bif Ny, BOPCY, BOMOCCH TA iHLWMX YOCTUHOK, LLO MOXYTb
3MEHLLMTU MOBITPAHUM NOTIK.

Bukopucrosyiite Tinbkm akcecyapwm TQ 3aNACHI YACTUHM,
pekomeHAoBaHi komnatieto Dyson.

Buitmatoum abo 3aMiHIOI0YM MOTOPU3OBAHY LWiTKY,
nepekoHaitTecs, Buitmatoum abo 3amiHiooum MmoTopusoBaHy
LWiTKY, NEPEKOHAMTECS, WO NPWUNAL BUMKHEHO, AOKM FOIOBKA
npunagy He byne 3HoBy 3i6paHa.

He BukopwcToByiTE NpUNAL HO BONOrUX NOBEPXHAX abo
HOBKOMO HUX Be3 npukpinneHoi ronosku weabpu. IHcTpykuii
wono be3neuHoro BUKOPUCTAHHS NPUAAZy B CTAHAAPTHOMY
PEXMUMI BOKYYMHOTO NPUOUPAHHSA HOBEAEHO B NNCTIBLI, WO
MOCTAYAETLCS PA3OM i3 MPUIALOM.

MOMEPEOXXEHHA MPO HEBE3MEKY BUHMKHEHHA
MOXEXI: He cTasTe uel npunag Ha nanTy abo nobnusy Hel
un Byab-AKOi IHWOT rapsYoi NOBEPXHI Ta He cnasoiTe NpMIag,
HABITb SKLLO BIH CM/IbHO MOLIKOOKEHMM.
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MPOYUTAMTE TA 3BEPEXITb
LI IHCTPYKLYI

LEEM MPHUIAL DYSON MPHU3HAYEHO JTMLLE 0714
JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHA.

Ponnkosuit npueog moxxe
HarpiBaTUCA Nig Yac
BMKOPWUCTAHHS, MOMy NOTPIbeH
neBHMM Yac, wob oxonoHyTw.
Hante im oxonoHyTu.

[NopaTkoBsi BIiGOMOCTI

* Bukopucrosyitte nuwe i3 cymicHnmu npunagamu Dyson. Mepenik
cymicHmx npuctpois Dyson HasegeHo Ha kopobui.

e [leTanbHi iIHCTPYKWiT 3 yCTAHOBNEHHS HOBEAEHO B MOCIBHUKY
KOPMCTYBAYA MpUIagy.

* YMOBM ¢ NONOXEHHS rapaHTIi HOBEAEHO B APKyLWi BifNoBIAHOCTI,
Lo MOCTAYUETLCS PA3OM i3 MPUNALOM.

BigomocTi npo ytunisauito

¢ [poaykuito komnaHii Dyson BUrotoBneHo 3 BUCOKOSAKICHMX

maTepianis, NPMAATHUX AN8 BTOPUHHOI nepepobku. 3pasaiite i

HO NepepobKy, AKLLO € TAKA MOX/IMBICTb.
E: Lle MopkyBaHHS 03HQYQE, WO BUPIO HE MOXHA yTUNI3yBATH

Pa30M 3 iHWKMM NobyToBMMM Bigxogamu. beskoHTponbHa
yTUNI3aLis MOXe 30BAATU LUKOAM HOBKOSIMLLHbOMY CEPEAOBULLY
abo 380poB'lo Ntogel, ToMy CTABTEC A0 LibOro BiANOBIAANLHO,
CMPUSIOYU CTOASIOMY MOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO MATEPIANBHMX
pecypcis. LLlob yTunisysatu BuKopMCTAHMIt NPUCTPIN,
CKOPUCTAMTECS CUCTEMAMM NOoBEPHEHHS Ta 36opy abo 38'axiTbcs
3 MArasuHoMm, ae 81 npuabanm ueit Bupib. Boru amoxyTs
NPUAHATK fOro Ans ekonoriyHo besneyHoi ytunizauii.

Muwe pns npuctporo Submarine™, mogens SV58-A beaneuna gns
BuKopwmcTaHHa. MNepen oumwerHHam abo 0bcnyroByBaHHSM HACAAKM
0b60B'A3K0BO BiAKMIOUITL NPUNAA Big enekTpomepesxi. detanbHy
IHhOPMALiIO LLOAO OUMLLEHHS HOBEAEHO B NOCIBHMKY KOpMCTYBaYA.
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